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External Loudspeaker
Allow the user to connect an external loudspeaker. The minimum impedence is 16 Ω.

Altavoz Exterior
Permite al usuario conectar un altavoz exterior. La impedancia mínima es 16 Ω.

Äußere Lautsprecher
Der Anwender muss den äußeren Lautsprecher anschließen können. Die mindeste Impedanz
beträgt 16 Ω.

Haut-parleur Externe
Permet à l’utilisateur de raccorder un haut-parleur externe. L’impédance minimale est 16 Ω.

Altoparlante Esterno
Consente all’utente di collegare un altoparlante esterno. L’impedenza minima è 16 Ω.

Extern Högtalare
Används för anslutning av en extern högtalare. Min. impedans är 16 Ω.
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Externe Luidspreker
Biedt de gebruiker de mogelijkheid een externe luidspreker aan te sluiten. De minimale impedantie is
16 Ω.
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Recycling

Disposal of your old product.
Your product is designed and manufactured with high quality materials and components,
which can be recycled and reused.When this crossed-out wheeled bin symbol is attached
to a product it means the product is covered by the European Directive 2002/96/EC.Please
inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic
products.
Please act according to your local rules and do not dispose of your old products with your
normal househols waste.The correct disposal of your old product will help prevent
potential negative consequences for the environment and human health.

The packaging of this product is intended to be recycled.Apply to the local authorities for
correct disposal.°

Directive pour le recyclage

Elimination de votre ancien produit.
Votre téléviseur est conçu et fabriqué avec des matériaux et composants de haute qualité
qui peuvent être recyclés et réutilisés.
La directive européenne 2002/96/EC s’applique à tous les appareils marqués de ce logo
(poubelle barrée). Renseignez-vous sur les systèmes de collecte mis à votre disposition
pour les appreils électriques et électroniques.
Conformez-vous aux règles en vigueur dans votre localité et ne jetez pas vos anciens
appareils avec les déchêts ménagers. L’élimination appropriée de votre ancien appareil aidera
à prévenir les effets négatifs sur l’environnement et la santé humaine.

L’emballage de cet appareil peut être recyclé. Conformez-vous aux règles en vigueur dans
votre localité pour une élimination appropriée.°

Aanwijzing voor hergebruik

Het verwijderen van uw oud product.
Uw product is ontworpen en geproduceerd met materialen en componenten van een hoge
kwaliteit, die gerecycled en hergebruikt kunnen worden.Wanneer dit doorkruist
afvalemmer symbool bevestigd is op uw product, betekend dit dat deze voldoet aan de
Europese Directieven 200/96/EC. Gelieve uzelf te informeren met betrekking tot de lokale
gescheiden afval collectie van elektrische en elektronische producteren.
Gelieve volgens lokale wetgeving te andelen en uw oude producten niet met het gewone
huisvuil te verwijderen. Het correct afvoeren van uw oude producten helpt het voorkomen
van het vervuilen van milieu en menselijk welzijn.

De verpakking van dit product is bedoeld voor recyclage. Contacteer locale overheden voor
correcte inlevering.°

FR

NL

DE

Hinweis für Recycling

Entsorgung Ihres Altgerätes
Ihr Gerät wurde aus hochwertigen Materialien und Bauteilen hergestellt, die aufbereitet und
wieder verwendet werden können.
Wenn dieses Symbol mit der durchgekreuzten Mülltonne auf Rädern vorfinden, wurde das
Produkt nach der EU-Richtlinie 2002/96/EC gefertigt.
Bitte informieren Sie sich über die jeweiligen örtlichen Sammelsysteme für elektrische und
elektronische Geräte. Bitte befolgen Sie die örtlichen Bestimmungen und entsorgen Sie Ihre
Altgeräte nicht über den normalen Hausmüll. Die vorschriftsmäßige Entsorgung Ihres
Altgerätes schützt die Umwelt und die Gesundheit der Menschen.

Die Verpackung dieses Gerätes ist wiederverwendbar (recycelbar). Die örtlichen Behörden
informieren Sie über eine vorschriftsmäßige Entsorgung.°
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Direttive per il riciclaggio

Disposizioni per il tuo vecchio prodotto.
Il tuo prodotto è sviluppato e realizzato con materiale di alta qualità e componenti che
possono essere riciclati e riutilizzati.
Quando si trova il logo del bidone con impresso il simbolo X significa che il prodotto è
conforme alle Direttive Europee 2002/96/EC. Sei invitato ad informarti riguardo la raccolta
differenziata inerente a prodotti elettrici. Sei invitato anche ad agire secondo le regole locali
evitando di gettare il tuo vecchio prodotto nei normali raccoglitori di rifiuti domestici. Se si
osservano correttamente tutte le disposizioni riguardo lo smaltimento del tuo vecchio prodotto
aiuterai a salvaguardare l’ambiente.

L’imballo di questo prodotto è prodotto con materiale riciclato. In applicazione delle locali
normative.°

Regler for genbrug

Bortskaffelse af dit gamle apparat
Dette apparat er udviklet og produceret af højkvalitetsmaterialer og komponenter, som kan
genbruges.
Når dette symbol af en affaldsbeholder med et kryds over er knyttet til et apparat, betyder det,
at apparatet er omfattet af det europæiske direktiv 2002/96/EC. Sæt dig derfor venligst ind i det
lokale indsamlingssystem for elektriske og elektroniske apparater. Ret dig derfor venligst efter
de lokale regler og bortskaf ikke dit gamle apparat sammen med det normale
husholdningsaffald. En korrekt bortskaffelse af dit gamle apparat vil hjælpe til at forhindre
eventuelle negative konsekvenser for såvel miljøet som den menneskelige sundhed.

Emballagen til dette apparat kan genbruges. Ret henvendelse til det lokale genbrugscenter for
korrekt bortskaffelse.°

Noen ord om resirkulering

Avhending av ditt gamle produkt
Produktet ditt er designet og produsert med høykvalitets materialer og komponenter, som
kan bli resirkulert eller gjenbrukt.
Produkter som er merket med eller er knyttet til symbolet med utkrysset søppelkasse, er
dekket av det europeiske direktivet, 2002/96/EC.Vennligst undersøk de lokale
innsamlingssystemene for elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst opptre i henhold til de lokale bestemmelsene og kast ikke dine gamle produkter i
husholdningssøpla. Riktig avhending av ditt gamle produkt vil forhindre mulige negative
påvirkninger av miljø og helse.

Emballasjen til dette apparatet er beregnet for resirkulasjon. Forhør deg med de lokale
myndigheter for riktig håndtering.°

Direktiv om återanvändning

Hur du gör dig av med din förbrukade produkt
Din product är tillverkad med komponenter och material av hög kvalitet som kan
återvinnas och återanvändas.
När den här symbolen föreställande en överstruken soptunna återfinns på en produkt
betyder detta att den omfattas EU:s direktiv 2002/96/EC. Vänligen informera dig om de
sorterings- och insamlingssystem för elektriska och elektroniska produkter som finns i det
område där du bor. Följ de lokala bestämmelserna, och kasta inte gamla elektriska och
elektroniska produkter i hushållsavfallet. Ett korrekt omhändertagande av förbrukade
produkter hjälper till att förebygga möjliga skador på miljö och människors hälsa.

Emballaget till den här produkten är avsett att kunna återvinnas. Följ de anvisningar som
gäller på Er ort.°
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Directiva para el reciclado

Reciclado de su producto usado
Este producto está diseñado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad, que
pueden ser reciclados y reutilizados.
El punto verde del producto significa que el producto está cubierto por la directiva europea
2002/96/EC. Por favor, informese de los lugares de reciclado para este tipo de aparatos.Por
favor, actue acorde con las normas locales y no se deshaga de su producto más que en
lugares apropiados, de esta forma podrá ayudar a prevenir potenciales consequencias
negativas para el medioambiente y la salud.

El embalaje de este producto puede ser reciclado. Por favor recicle su TV según las
normativas.°

Directiva relativa à reciclagem

Quando se desfizer do seu aparelho usado
O seu aparelho foi concebido e produzido com materiais e componentes de alta qualidade, os
quais podem ser reciclados e reutilizados.
Quando vir este símbolo – contentor de lixo traçado por uma cruz – apenso a um produto, isso
significa que esse produto está coberto pela Directiva Europeia 2002/96/EC. Por favor, informe-se
sobre os procedimentos locais relativos ao sistema de separação e recolha de produtos
eléctricos e electrónicos. Por favor, actue de acordo com a legislação local e não deite os seus
aparelhos usados para o seu lixo doméstico normal. Se se desfizer correctamente dos seus
aparelhos usados, estará a ajudar a evitar as consequências negativas que eles poderão
produzir no ambiente e na saúde humana.

A embalagem deste produto está preparada para ser reciclada. Por favor, siga os
procedimentos legais locais sobre como desfazer-se das embalagens.°

Pokyny k recyklaci

Likvidace starého výrobku
Váš výrobek je navržen a vyroben z velmi kvalitních materiálů a komponentů, které mohou
být recyklovány a znovu využity.
Pokud výrobek na sobě nese označení přeškrtnutého koše, tak to znamená že výrobek spadá
pod Evropské Nařízení 2002/96/EC. Informujte se prosím o lokálních systémech odděleného
sběru elektrického a elektronického odpadu. Žádáme vás tímto aby jste konali v souladu s
místními zákony a nevyhazovali staré elektrické a elektronické výrobky společně s ostatním
odpadem. Správná likvidace vašeho starého výrobku pomůže ochránit životním prostředí okolo
nás před potenciálními negativními následky nevhodné likvidace.

Obal tohoto výrobku je učen k recyklaci. Řiďte se místními pokyny pro správnou likvidaci.

Smernica pre recykláciu

Zneškodňovanie starých výrobkov
Váš výrobok bol navrhnutý a vyrobený z vysokokvalitných materiálov a komponentov, ktoré
sa dajú recyklovať a opäť použiť.
V prípade, že je na výrobku tento symbol s prečiarknutým kontajnerom na kolieskach,
znamená to, že tento výrobok spadá pod smernicu EÚ 2002/96/ES.
Informujte sa prosím o miestnom systéme separovaného zberu elektrických a
elektronických výrobkov. Riaďte sa miestnymi nariadeniami a nevyhadzujte staré výrobky
spolu s bežným domácim odpadom. Správny spôsob zneškodňovania starých výrobkov
pomôže predísť negatívnym dopadom na životné prostredie a zdravie ľudí.

Obal tohoto výrobku je určený k recyklácii. Riaďte sa, prosím, miestnymi pokynmi pre správnu
likvidáciu.
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OO‰‰ËËÁÁ››··  ÁÁÈÈ··  ÙÙËËÓÓ  ··ÓÓ··ÎÎ‡‡ÎÎÏÏˆ̂ÛÛËË

¢¢ÈÈ¿¿ııÂÂÔÔËË  ÙÙˆ̂ÓÓ  ··ÏÏ··ÈÈÒÒÓÓ  ÛÛ··˜̃  ÛÛ˘̆ÛÛÎÎÂÂ˘̆ÒÒÓÓ
∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜ Â›Ó·È Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÌ¤ÓË ·fi ˘ÏÈÎ¿ ·Ó·Î˘ÎÏÒÛÈÌ·.
ŸÙ·Ó ‚Ï¤ÂÙÂ ·˘Ùfi ÙÔ Û‹Ì· ÛÂ ¤Ó· ÚÔÈfiÓ ÛËÌ·›ÓÂÈ fiÙÈ ·˘Ùfi Î·Ï‡ÙÂÙÂ ∞fi ÙËÓ
∂˘Úˆ·ÈÎ‹ Ô‰ËÁ›· 2002/96/EC. ¶ÏËÚÔÊÔÚËıÂ›ÙÂ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ ÙÔÈÎfi Û‡ÛÙËÌ·
·ÔÎÔÌÈ‰‹˜ ËÏÂÎÙÚÈÎÒÓ-ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎÒÓ ÚÔÈfiÓÙˆÓ.
¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ ·ÎÔÏÔ˘ıÂ›ÙÂ ÙÔ˘˜ ÙÔÈÎÔ‡˜ Î·ÓfiÓÂ˜ ·ÔÎÔÌÈ‰‹˜ ·Ï·ÈÒÓ
Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ Î·È ÌËÓ ÂÙ¿ÙÂ ÙË˜ ÛÓÛÎÂÓ¤˜ Û·˜ Ì·˙› ÌÂ Ù· ·Ï¿ ÛÎÔ˘›‰È· ÙÔ˘
ÓÔÈÎÔÎ˘ÚÈÔ‡. ∞˘Ùfi ı· ‚ÔËı‹ÛÂÈ ÛÙÔ Ó· ·ÔÊÂ˘¯ıÔ‡Ó ·ÚÓËÙÈÎ¤˜ ÂÈÙÒÛÂÈ˜ ÛÙÔ
ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ Î·È ÛÙËÓ ·ÓıÚÒÈÓË ˘ÁÂ›·.

∏ Û˘ÛÎÂ˘·Û›· ·˘ÙÔ‡ ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ ÚÔÔÚ›˙ÂÙ·È ÁÈ· ·Ó·Î‡ÎÏˆÛË.
∂ÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÙÈ˜ ÙÔÈÎ¤˜ ·Ú¯¤˜ ÁÈ· ÙË ÛˆÛÙ‹ ‰È¿ıÂÛË.°

Dönüfltürülebilir malzemelerle ilgili talimat

Eski ürünüzün elden çıkarılması
Ürününüz geri dönüfltürülebilen ve tekrar kullanılabilen yüksek kaliteli malzeme ve
bileflenlerden tasarlanmıfl ve üretilmifltir.
Bir ürüne flekilde görülen üstü çizilmifl tekerlekli çop kutusu iflareti eklendi¤inde o ürünün
2002/96/EC sayılı Avrupa Yönergesi’ne dahil oldu¤u anlamına gelir.
Lütfen kendinizi ülkenizde uygulanan elektrikli ve elektronik ürünlerin ayrı toplanma sistemi
konusunda bilgilendiriniz. Lütfen yerel yasalara uygun hareket ediniz ve eski ürününüzü normal
ev çöpü ile birlikte atmayınız. Ürününüzün do¤ru flekilde atılması çevreyi ve insan sa¤lı¤ını
etkileyebilecek potansiyel zararın önlenmesine katkıda bulunacaktır.

Bu ürünün kutusu geri dönüflümle do¤aya kazandırılabilir. Lütfen yerel yönetim birimine
danıflınız.°

Újrafelhasználási irányelv

Elhasznált termék kivonása a használatból
Az Ön készülékét jó minőségű anyagokból és alkatrészekből tervezték és gyártották,
amelyek újra bekerülhetnek a gyártási ciklusba, és újra felhasználhatók.
Ha az áthúzott szemétgyűjtő tartály szimbólumát látja a termékhez csatolva, az azt jelenti, hogy a
termék megfelel a 2002/96/EC számú európai direktívának. Kérjük, tájékozódjon az
elektromos és elektronikus termékek számára létesített helyi elkülönített gyűjtőrendszerekről!
Kérjük, hogy a helyi szabályoknak megfelelően járjon el, és ne dobja ki elhasznált készülékeit a
szokásos háztartási hulladékkal együtt! Régi berendezéseinek előírás szerinti megsemmisítése
segít megelőzni a környezetre és az egészségre esetleg káros negatív hatásokat.

Ezen termék csomagolását úgy tervezték, hogy újra hasznosítható legyen. Forduljon a helyi
hatósághoz a használatból való megfelelő kivonás ügyében!°

Wskazówki dotyczące utylizacji

Postępowanie ze zużytym produktem
Twój produkt jest zaprojektowany i wyprodukowany z wysokiej klasy materiałów, które
mogą być zutylizowane i powtórnie wykorzystane.
Jeśli prezentowany symbol jest umieszczony na produkcie, oznacza to, że product spełnia
Dyrektywę Europejską 2002/96/EC. Prosimy o zapoznanie się z lokalnym systemem
segregacji i zbierania odpadów elektrycznych i elektronicznych. Prosimy o postępowanie
zgodnie z lokalnymi przepisami i nie wyrzucanie zużytego produktu razem z odpadkami
domowymi.Właściwe postępowanie ze zużytym produktem pozwoli uniknąć potencjalnego
negatywnego skutku na środowisko i zdrowie ludzkie.

Opakowanie tego urządzenia jest przeznaczone do powtórnego wykorzystania. Zgłoś się do
lokalnych władz po szczegółowe informacje dotyczące odzysku odpadów.°
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PHILIPS Institutional TV - Instructions for use

Installing the television

Safety
• Place your television on a stable and strong base.
• Leave at least a minimum free space of 5 cm on

both sides and 10 cm from the top for sufficient
ventilation of the set.

• Do not cover the ventilation openings with items
such as newspapers, cloths, curtains, etc.

• Do not place any flame sources such as lighted
candles on the television.

• Never try repairing the set by yourself; always
contact a qualified technician.

• Do not expose the television to moisture or
splashing and do not place any object filled with
liquids on top of the television.

Environmental
Your television contains material that can be
recycled and reused by specialised companies.
Please find out about local regulations on the
disposal of your old television set.
Pay particular attention to the disposal of exhausted
batteries.
Your television consumes energy in the stand-by
mode.
Energy consumption contributes to air and water
pollution.
We advise you to switch off your television overnight
instead of leaving it in stand-by mode.

Connecting the mains
Insert the mains plug into the wall socket and switch
on. Please refer to the label on the back of the
television for the correct operating voltage.

Installing the remote control

• Remove the cover at the back of the remote
control.

• Insert the correct type and size batteries into the
compartment making sure they are the right way
around.

• You can secure your batteries by fastening an
appropriate screw into the hole of the battery
cover.

Note
Clock and wake-up alarm are not available on Pro-
Plus sets when television is switched off by mains
switch.

Accessing the Set-up Menu
When the set is in the High Security Mode, the Set-
up menu can be accessed only by a T374AH
Institutional Set-up Remote Control (RG4172BK).
When the set is in the Standard Security Mode the
Set-up Menu may be accessed with a guest remote
control (like the RC2882) by a sequence of com-
mands.

Navigation
The current menu item can be selected by means of
the cursor up and cursor down keys.
Submenus can be accessed from menu items with a
“�” symbol pressing the cursor right key.

• Language
The Language function is shown in the Menu as
"LANGUAGE", and its valid modes are "ENG-
LISH", "DEUTSCH", "FRANCAIS" and
"ITALIANO".

• No. of Programs
This sub menu allows setting the number of
television, PAY-TV Radio and Info programs.
The overall maximum number of programs is 125.

• Installation
When this menu is open, all the protections are
inactive. To exit any menu press Menu button.



Input
The "Input" menu item selects the desired input
source that will be assigned to the program.
Possible values are Front End, AV1, AV2 and
AV2YC (internal interface for system televisions
only), and RADIO.

System
WEST EU (PAL/SECAM-BG) and EAST EU (PAL/
SECAM-DK), UK (PAL-I), FRANCE (SECAM-L/L').

Manual Search
Digits can be entered for a frequency in MHz.
Right cursor starts an auto search; during
frequency entry the digits not yet entered are
displayed as dashes "-".
Enter “0” for frequencies below 100 MHz.

Program no.
The programme type can be selected with the
cursor left/right buttons. These buttons will toggle
between all available types: "TV", "INFO", "PAY-
TV" and "RADIO".
If the program number of a certain type is 0, the
corresponding type is not displayed.
In order to display a program number of the
above-mentioned types, always enter two
numbers, for example: “01” for TV1 or digit “1” and
up/down cursor.

Store
The present program information is stored after
pressing the cursor left/right button. Press Menu
to exit without storing.

Fine Tune
Using the "control left/right" commands starts fine-
tuning.

Protection
This function indicates whether the selected
program has a protection or not. With the cursor
left/right keys the protection can toggle between
"YES" and "NO".

Label
This menu item will be used to add a label/name
for each program. Pressing the left/right buttons
you may enter or exit the label field; pressing the
up/down cursor you may insert alphanumeric
characters.
Pressing M (Menu button) you may exit the Label
Menu item.

Teletext Language
This menu enables the user to select the Teletext
character set to be used for the selected channel.
With cursor left/right you can select a letter
corresponding to the different language clusters.
“W”: Pan European (Latin) / West option
“E”: Pan European (Latin) / East option
“G”: Greek
“A”: Arabic
“C”: Cyrillic

Video Blank
This item can change between "YES" and "NO" to
activate or deactivate picture mute.

Audio Mute
This item can change between "YES" and "NO" to
activate or deactivate  sound mute.

Remarks
TELEVISION up/down, INFO up/down, PAY-TV
up/down and RADIO up/down are active in menu
mode and the television reacts the same way as
in TV mode.

• Clock set-up
The Clock set-up menu can be entered from this
menu item
The Menu items actually displayed depend on
whether a LED clock display is available or not.

Display (OSD only)
Defines whether the actual time is displayed on
the screen or not.

Display Standby (LED only)
This menu item will be used to set the intensity of
the clock display when the television is in standby
mode.

Display On (LED only)
This menu item will be used to set the intensity of
the clock when the television is in the ON mode.

Time Setting
This menu item will be used to set the time for the
clock.

Teletext Time Download
This menu item is used to activate or deactivate
the function for automatic time downloading by
means of Teletext.



Download Program
This menu item is used to select the channel from
which to retrieve the correct time from the
Teletext. When this item is selected the television
set tunes to the selected program.

Time Offset
This menu item is used to set the offset needed to
adjust the time received from the Teletext channel
to represent the current time in the current
location.

• Brightness
The brightness control contains 63 discrete values
from the minimum to maximum setting.

• Colour
The colour control contains 63 discrete values
from the minimum to maximum setting.

• Contrast
The contrast control contains 63 discrete values
from the minimum to maximum setting.

• Sharpness
The sharpness control contains 63 discrete values
from the minimum to maximum setting.

• Forced mono (for stereo televisions only)
This command is used to activate or deactivate
the stereo feature in stereo sets. Toggle YES, NO
using the right/left cursor.

• Balance (for stereo televisions only)
To balance the output sound from TELEVISION’s
speakers left and right

• Treble (for stereo televisions only)
To set the treble frequencies of sound output from
TELEVISION’s speakers.

• Bass (for stereo televisions only)
To set the bass frequencies of sound output from
television’s speakers.

• AVL (Automatic Volume Leveller)
The Automatic Volume Leveller feature is shown
as “AVL” in the menu and its valid states are
“YES”; “NO”.

• Volume Fixed
The valid toggle states are "YES" and "NO": if
YES, the volume is fixed at a certain volume, if
NO, the volume contains 63 discrete values.

• Volume Bar
To display volume bar when adjusting volume,
select "YES". Select “NO” to hide the bar.

• Min Volume
This item sets the limit for minimum volume
allowed for the television set. Use right/left cursor
to adjust.

• Max Volume
This item sets the limit for the maximum volume
allowed for the television set. Use right/left cursor
to adjust.

• Switch on Volume
This item sets the television’s volume at switch
on. Use the right/left cursor to adjust.

• Buzzer Volume
This item sets the volume of the alarm buzzer.
Use the right/left cursor to adjust.

• Switch On Program
This item sets the television’s program at switch
on

• Power On
The Power On menu function defines the
behaviour of the television whenever AC Power is
applied.
The valid states are "FORCED", "STANDARD"
and “STANDBY”.
When “FORCED”, the television can only be
switched OFF by means of the main switch or a
set-up remote control or by ESP function (Energy
Saving Programmability controls the maximum
continuous viewing time allowed by the control
system).
When “STANDARD”, the television switches on
the previous status, ON or Stand-by.
When “STAND-BY”, the television always
switches on in Stand-by.

• Step Tuning  (YES/NO)
If YES, TV programs (1 to 9) are tuned immedi-
ately when a digit is pressed.
If NO, tuning is performed only after the dash
disappears.

• Digit Time-out
This is the time-out to enter the second digit for
TV program 10 onwards.



• Program Display
Program Display values can be: Number, Label,
All, None.

• Keyboard Lock
In Commercial Mode, the Keyboard Lockout menu
function disables the television’s local keyboard
for volume and program control.

• Free protected programs
With this item all protected programs can be
freed. If "free protected programs" is set to "YES",
all programs are accessible for the user, if the
item is "NO" protected programs are skipped. A
TV program can be selected by relevant digit but
with picture blanked and sound muted.

• ESP
Energy Saving Programmability Mode (ESP)
controls the maximum continuous viewing time
allowed by the control system.
It allows the establishment to limit the time the
Television remains activated once a Guest has
checked-out.
The ESP Menu function is shown as "ESP", and
its valid values are 00 - 99 (in hours). 00 value
means OFF.

• Interface
This item is only present in "system" sets and it is
used to enable or disable communication with the
DCM (Data Communication Module).

• Audio / Video Mute
The Audio/Video Mute menu function determines
whether the video should be blanked and the
audio should be muted if the currently tuned
channel has no signal (Blue, Black, Off).

• Auto Scart
Enable/ disable automatic switching to external
Scart source.

• Welcome Message
Press cursor left/right to display Welcome
message entry menu:
Welcome Message, Line 1, and Line 2.
With the cursor up/down you can set the message
characters.

• Program Guide
This feature will enable/disable in a "list" or
"page", the program numbers with the associated
labels.

• Reminder
This menu function is shown as "REMINDER",
and its states are "YES": "NO".

• Security
The menu function "SECURITY" allows the user
to select one of two states "HIGH" or "STAND-
ARD". The default is "STANDARD".
While the set is in the Security High Mode the set-
up menu can only be accessed by a T374AH
Institutional Set-up Remote Control
While the set is in the Security Standard Mode the
Set-up Menu may be accessed with a guest
remote control by a sequence of commands.
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PHILIPS Institutional TV - Instrucciones para el uso

Instalación del TV

Medidas de seguridad
• Coloque su televisor sobre una superficie firme

y estable.
• Deje almenos 5 cm a cada lado y 10 cm por

encima para asegurar una buena ventilación.
• No cubra las rejillas de ventilación con objetos

tales como periódicos, paños, cortinas, etc.
• No coloque llamas libres tales como velas

encendidas sobre el televisor TV.
• No intente reparar el televisor, contacte con un

técnico cualificado.
• No exponga el televisor a la humedad o a

salpicones y no coloque ningún objeto lleno de
agua sobre el televisor.

Medidas para proteger el medioambiente
Su televisor contiene materiales reciclables que
pueden ser usados por empresas especializadas.
Siga las disposiciones locales sobre la
eliminación de los aparatos televisivos usados,
en especial sobre la eliminación de las baterías
agotadas.
El televisor consume energía en posición de
espera (Stand-by). Este consumo de energía
aumenta el nivel de contaminación. Se aconseja
apagar el televisor durante la noche en lugar de
dejarlo en posición de espera.

Conexión a la red eléctrica
Enchufe el cable de alimentación a la toma y
encienda el televisor. Véase la etiqueta puesta
en la parte posterior del televisor para la correcta
tensión de funcionamiento.

Instalación del mando a distancia

• Extraiga la tapa en la parte posterior del
mando a distancia.

• Inserte las pilas del tipo indicado en el
compartimento, prestando atención a la
polaridad.

• Como medida antirrobo, puede introducir un
tornillo en el orificio de la parte posterior del
mando.

Nota
Las funciones de reloj y despertador en los
aparatos Pro-Plus no están disponibles cuando el
televisor está desconectado de la alimentación.

Acceso al Menú de Configuración
(Set-up Menu)
El acceso al menú de configuración, mientras su
aparato se encuentra en estado de seguridad
Alto (High), sólo puede realizarse con el mando a
distancia T374AH (RG4172BK).
En el estado de seguridad “Standard” (Estándar),
es posible acceder al menú configuración
mediante un mando a distancia normal “Guest”
(Huésped), (como el modelo RC2882)
introduciendo la siguiente secuencia de números.

Navegación
Esta opción del menú se puede seleccionar
utilizando los cursores arriba/abajo.
Es posible acceder a los submenús utilizando el
símbolo “�”, pulsando el cursor derecha.

• Language (Idiomas)
La función Idiomas aparece en el Menú como “
LANGUAGE”. Es posible seleccionar
"ENGLISH" (Inglés), "DEUTSCH" (Alemán),
"FRANCAIS" (Francés) o "ITALIANO".

• No. of Programs (Nro. de Programas)
Esta opción permite configurar el número de
programas relativos al Televisor, PAYTV, Radio
e Info.
El número máximo de programas es 125.



• Instalación
Cuando este menú está abierto, todas las
protecciones se encuentran desactivas.
Para salir, pulse cualquier tecla del Menú.

Input (Entrada)
El menú "Input" permite seleccionar la fuente
de entrada deseada que asignará al programa.
Es posible establecer Front End, AV1, AV2 y
AV2YC (interfaz interna sólo para TV “system”)
y RADIO.

System (Sistema)
WEST EU (PAL/SECAM-BG) y EAST EU (PAL/
SECAM-DK), UK (PAL-I), FRANCE (SECAM-L/
L').

Manual Search (Búsqueda manual)
Es posible introducir cifras para indicar una
frecuencia en MHz. El cursor derecha
comienza una búsqueda automática. Durante
la búsqueda de la frecuencia, los números no
introducidos son reemplazados por guiones "-".
Introduzca “0” para frecuencias menores a 100
MHz.

Program no. (Nro. de programas)
El tipo de programa puede seleccionarse con
los cursores izquierda/derecha. Estas teclas
ejecutan la conmutación en todos los tipos de
programas disponibles: "TV", "INFO", "PAY-TV"
y “RADIO”.
Si el número de un determinado programa es
0, el número correspondiente no aparece
indicado.
Para visualizar un número de programa de los
tipos mecionados, introduzca siempre dos
números, por ejemplo “01” para TV1 o el
número “1” y el cursor abajo/arriba.

Store (Memorizar)
La información del programa actual queda
almacenada después de presionar el cursor
izquierda/derecha. Pulse Menú para salir sin
memorizar.

Fine Tune (Sint. Fina)
Utilizando los comandos "control left/right"
(control izquierda/derecha) se acciona la
sintonización fina.

Protection (Protección)
Esta función indica si el programa
seleccionado presenta eventualmente una
protección. Con las teclas cursor izquierda/
derecha, es posible seleccionar "YES" y "NO".

Label (Etiqueta)
Esta opción del menú se utiliza para añadir una
etiqueta/nombre a cada programa. Pulsando
los cursores izquierda/derecha, es posible
entrar o salir del campo Label. Presionando el
cursor arriba/abajo, es posible introducir los
caracteres alfanuméricos.
Presionando M (botón Menú) es posible salir
de la opción del Menú Etiqueta.

Teletext Language (Idioma Teletexto)
Este menú se utiliza para seleccionar el
conjunto de caracteres a utilizar para el canal
seleccionado.
Con el cursor izquierda/derecha, es posible
seleccionar una letra correspondiente a los
clústeres relativos a los idiomas.
“W”: Paneuropeo (Latín) / Opción Occidental
“E”: Paneuropeo (Latín) / Opción Oriental
“G”: Griego,
“A”: Arabe,
“C”: Cirílico

Video Blank (Pantalla Blanca)
Es posible seleccionar "YES" y "NO" para
indicar si desea activar o desactivar la imagen.

Audio Mute (Audio Mudo)
Es posible seleccionar "YES" y "NO" para
indicar si desea activar o desactivar el audio.
Nota
Los cursores TV arriba/abajo, INFO arriba/
abajo, PAY-TV arriba/abajo y RADIO arriba/
abajo están activos en el modo menú y la TV
se comporta de la misma manera que en el
modo TV.

• Clock set-up (Instalación del reloj)
Es posible acceder al menú “Clock set-up”
mediante esta opción.
El menú visualizado depende si está
eventualmente disponible una función reloj en
el aparato.

Display (Display) (sólo OSD)
Esta opción del menú se utiliza para visualizar
eventualmente la hora corriente en la pantalla.

Display Standby
(Display en espera) (sólo LED)
Esta opción del menú se utiliza para establecer
la intensidad de la luz del reloj cuando la TV
está en modo standby (posición de espera).

Display On (Display encendido) (sólo LED)
Esta opción del menú se utiliza para establecer
la intensidad del reloj cuando la TV está
encendida.



Time Setting (Ajuste horas)
Esta opción del menú se utiliza para ajustar la
hora del reloj.

Teletext Time Download (Actualizar horario)
Esta opción del menú se utiliza para activar o
desactivar la función actualización automática
por medio del Teletexto.

Download Program (Actualizar programa)
Esta opción del menú se utiliza para
seleccionar el canal de teletexto del cual se
desea descargar el horario. Cuando esta
opción está seleccionada, la TV se sintoniza
en el programa seleccionado.

Time Offset (Corrección hora)
Esta opción del menú se utiliza para ajustar la
diferencia de hora recibida por el canal
teletexto que indica la hora local en el lugar
determinado.

• Brightness (Brillo)
El control del brillo contiene 63 valores de
ajuste entre mínimo y máximo.

• Colour (Color)
El control del color contiene 63 valores de
ajuste entre mínimo y máximo.

• Contrast (Contraste)
El control del contraste contiene 63 valores de
ajuste entre mínimo y máximo.

• Sharpness (Realce)
El control del realce contiene 63 valores de
ajuste entre mínimo y máximo.

• Forced mono (Sound)
(sólo para TV estéreo)
Este comando se utiliza para activar o
desactivar la cualidad estéreo en aparatos
estéreos. Es posible establecer YES/NO
utilizando el cursor derecha/izquierda

• Balance (Balance) (sólo para TV estéreo)
Balancea la salida sonora de los altavoces
derecho e izquierdo de la TV.

• Treble (Agudos) (sólo para TV estéreo)
Ajusta las frecuencias de los agudos de la
salida sonora de los altavoces de la TV.

• Bass (Graves) (sólo para TV estéreo)
Ajusta las frecuencias de los graves de la
salida sonora de los altavoces de la TV.

• AVL (Nivelador Automático del Volumen)
El Nivelador Automático de Volumen se indica
en el menú como “AVL” y puede estar “YES” y
“NO”.

• Volume Fixed (Volumen Fijo)
Esta opción puede estar “YES” y “NO”: con
YES, el volumen se fija a cierto volumen, con
NO, el volumen contiene 63 valores de ajuste
intermedios.

• Volume Bar (Barra del Volumen)
Para visualizar la barra del volumen cuando se
ajusta, es necesario seleccionar “YES”. Para
esconderla, seleccionar “NO”.

• Min Volume (Volumen Mín.)
Esta opción ajusta el límite del volumen
mínimo permitido por la TV. Utilice el cursor
derecha/izquierda para el ajuste.

• Max Volume (Volumen Máx.)
Esta opción ajusta el límite del volumen
máximo permitido por la TV. Utilice el cursor
derecha/izquierda para el ajuste.

• Switch on Volume
(Volumen al encendido)
Esta opción ajusta el volumen de la TV al
encenderla. Utilice el cursor derecha/izquierda
para el ajuste.

• Buzzer Volume (Volumen Zumbador)
Esta opción ajusta el volumen del zumbador.
Utilice el cursor derecha/izquierda para el
ajuste.

• Switch On Program
(Programa al encendido)
Esta opción determina el programa en el cual
se sintoniza el televisor al encenderlo.

• Power On (Encendido)
La función del menú Power On establece el
comportamiento del televisor cuando se
enciende.
Sus posibles estados son "FORCED" (mono),
"STANDARD" (estándar) y “STANDBY”
(Posición en espera).
Si selecciona "FORCED", el televisor se puede
apagar utilizando el interruptor principal, el
mando a distancia o la función ESP (Modo
Programación Ahorro Energético controla el
tiempo de visualización continua permitido por
el sistema de control).



Si selecciona “STANDARD”, el televisor se
conmuta a los dos estados anteriores, ON o
STANDBY.
Si selecciona “ STANDBY ”, el televisor está
siempre en posición de espera.

• Step Tuning (YES/NO)
(Sintonización por pasos) (SI/NO)
Si selecciona YES, los programas del televisor
(1-9) se sintonizan inmediatamente al
presionar un número.
Si selecciona NO, la sintonización se ejecuta
sólo después que desaparezca el guión.

• Digit Time-out
(Tiempo máximo de introducción)
Es el tiempo máximo durante el cual introducir
el segundo número para seleccionar los
programas del televisor desde el número 10 en
adelante.

• Program Display (Visualizar Programa)
Los valores de la función “Program Display”
pueden ser Número, Etiqueta, Todos, Ninguno.

• Keyboard Lock (Bloqueo del teclado)
En modo comercial, la función “Keyboard
Lockout” deshabilita el teclado local, para el
control del volumen y de los programas.

• Free protected programs
(Desactivar Protecciones)
Con esta opción es posible liberar todos los
programas protegidos. Si ha establecido “YES”
(SI), el usuario puede acceder a todos los
programas. De lo contrario, si se fija “NO” (NO)
se pueden seleccionar los programas
protegidos pero sin imagen ni sonidos.

• ESP
El Energy Saving Programmability Mode (ESP)
(modo programación ahorro energético)
controla el tiempo de visualización permitido
por el sistema de control.
Permite al aparato instalado limitar el tiempo
que el televisor permanece activado una vez
que el huésped ha dejado la habitación.
La función de menú se indica con “ESP” y sus
valores válidos son 00 – 99 (en horas). El valor
00 significa apagado.

• Interface (Interfaz)
Esta opción está únicamente disponible en
aparatos de la gama “Sistema” y se utiliza para
permitir o prohibir la comunicación con el Data
Communication Module (Módulo de
Comunicación de Datos).

• Audio / Video Mute (Audio/Vídeo Mudos)
El menú de función de Audio/Video Mute
determina, si el vídeo se debe quedar en
blanco y el audio en silencio, si el canal
sintonizado no presenta alguna señal (Azul,
Negro, Apagado).

• Auto Scart (Toma Scart Automática)
Habilita/deshabilita la conmutación automática
a una toma Scart exterior.

• Welcome Message
(Mensaje de Bienvenida)
Utilice el cursor izquierda/derecha para
visualizar el menú de Mensaje de Bienvenida:
Welcome Message, Line 1 (Línea 1), y Line 2
(Línea 2).
Utilice el cursor arriba/abajo para establecer
los caracteres del mensaje.

• Program Guide (Guía a los programas)
Esta característica habilita/deshabilita en una
“lista” o “páginas” los números de programas
con las etiquetas correspondientes.

• Reminder (Apuntes)
Esta función del menú aparece como
“REMINDER” y sus posibles estados son
“YES” o “NO”.

• Security (Seguridad)
La función del menú "SECURITY" permite al
usuario seleccionar una de los dos estados en
la que puede estar esta función: “HIGH” (Alta)
o “STANDARD” (estándar). El estado
predeterminado es el "STANDARD".
Mientras el aparato se encuentra en el tipo de
seguridad alta, es posible acceder al menú de
instalación a través de un mando a distancia
“Institutional” T374AH.
Mientras el aparato se encuentra en el modo
estándar, es posible acceder al menú de
instalación a través de un mando a distancia
“Huésped” insertando una secuencia de dígitos.
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PHILIPS ITV- Hotel-TV - Installationsanweisung

Installation

Sicherheit
• Das Fernsehgerät auf eine feste Unterlage

stellen.
• Zur Belüftung seitlich 5 cm und oberhalb 10 cm

freilassen. Belüftungsschlitze nicht mit
Zeitungen, Decken, Vorhängen, usw. abdecken
und kein offenes Feuer, z.B. Kerzen, oder mit
Flüssigkeit gefüllte Gefäße, z.B. Vasen, auf
das Fernsehgerät stellen.

• Das Fernsehgerät niemals selbst reparieren.
Wenden Sie sich bitte bei Bedarf an einen
Techniker.

Umweltschutz
Das Fernsehgerät besteht aus Teilen, die der
Wiederverwertung zugeführt werden können.
Beachten Sie  daher bitte die örtlichen
Vorschriften zur Entsorgung. Dies gilt auch für
verbrauchte Batterien, die keines-
falls in den Hausmüll gehören.
Das Fernsehgerät verbraucht auch im Standby
Modus Energie. Energieverbrauch ist eine der
Ursachen für Umweltbelastungen. Wenn weder
Uhrenanzeige noch Wecker benutzt werden,
empfehlen wir das Fernsehgerät über Nacht mit dem
Netzschalter abzuschalten.

Anschluss
Die Spezifikationen zur Stromversorgung an der
Rückseite des Fernsehgeräts beachten, dann
erst den Netzstecker in die Steckdose stecken.

Vorbereiten der Fernbedienung

• Deckel an der Rückseite der Fernbedienung
entfernen.

• Geeignete Batterien einsetzen. Dabei auf die
richtige Polarität (+/-) achten.

• Den Batteriefachdeckel schließen und ggfs. mit
geeigneter Schraube (M2) gegen Diebstahl
sichern.

Hinweis
Uhrenanzeige- und Wecker sind nur aktiv, wenn das
Gerät in Betrieb oder in Standby ist (gilt für ProPlus).

Tipp
Mehrere Philips ITV-Geräte gleicher Baureihe
können bequem, schnell und zuverlässig mit dem
separat erhältlichen Philips  SmartLoader
22AV1015 programmiert werden.

➪ Consumer Mode: Für die Zweitverwertung können
die Geräte in den einfachen Consumer Mode
gebracht werden. Dazu wird mit der RG 4172BK der
Sicherheitscode 
Achtung: alle Programmierungen gehen verloren, eine
Rücknahme ist nicht möglich.

Installationsmenü
Zum Aufrufen des Installationsmenü wird die i.d.R.
mitgelieferte Gastfernbedienung (RC 86702)
benötigt.
Durch Eingabe eines Sicherheitscodes wird die
normale Verriegelung aufgehoben :

(In Ausnahmefällen, z.B. in Systemanwendungen
kann das Gerät im Modus „System-Sicherheit“
verriegelt sein und für den Zugang zum
Installationsmenü die Spezialfernbedienung RG
4172 BK Sonderzubehör) erforderlich machen).

Menüfunktionen abrufen
Menüfunktionen können über die Cursortasten �
bzw.� angewählt werden, z.T.auch durch scrollen.
Auf dahinterliegende Untermenüs wird mit >
hingewiesen. Die rechte Cursortaste      führt in das
Untermenü. Im weiteren dient diese Taste auch zur
Bestätigung von Einstellungen.

�



• Sprache
Die Sprache kann im Menü unter „LANGUAGE“
eingestellt werden. Zur Wahl stehen die
Sprachen: „ENGLISH“, „DEUTSCH“,
„FRANCAIS“, „ITALIANO“.

• Anzahl Programme
Hier kann die Anzahl der TV-, PAY-TV-, RADIO-
und INFO-Programme so eingestellt werden, daß
keine nicht belegten Speicherplätze angewählt
werden können. Die maximale Programmanzahl
beträgt 125.
Wird eine Änderung der vorgefundenen
Einstellungen vorgenommen und „SPEICHERN“
mit      bestätigt, springt das TV-Gerät in den
Stand-by-Modus, für eine Reorganisation des
internen Speichers.
Zur Fortsetzung der Installation ist erneut das
„Installationsmenü“ (siehe oben) aufzurufen.
Wenn keine Änderungen vorgenommen wurden,
führt die Taste „Menü“ zurück zum
Installationsmenü.

• TV Installation  >
Wird dieses Menü angezeigt, sind alle ggfs.
eingestellten Sperren bzw. Verriegelungen
deaktiviert.
Die Taste „Menü“ führt zurück zum Hauptmenü.

Eingang
Hier wird dem Programmspeicherplatz , die
gewünschte Eingangsquelle zugeordnet. Zur Wahl
stehen: Antenne (für TV), AV1 (Euro-AV), AV2YC
(innere Schnittstelle nur für „System”-
Fernsehgeräte) und RADIO (nur bei integriertem
UKW-Radio).

System (TV Empfangsnorm)
Einzustellen sind: WEST EU (PAL/SECAM-BG)
oder EAST EU (PAL/SECAM-DK) oder UK
(PAL-I) oder FRANCE (SECAM-L/L‘).
(Änderung im Menü hat keine Auswirkung auf
die grundsätzliche Spezifikation)

Manuelle Suche
Mit der      -Taste wird der Sender-Suchlauf
aktiviert, der bei jedem empfangswürdigen Signal
hält, um die Festlegung des
Programmspeicherplatzes, usw. zu ermöglichen.
Es ist ebenfalls Frequenzeingabe in MHz möglich.
Bei Frequenzen unter 100 MHz ist eine führende
„0“ einzugeben.

Programmnummer
Im Rahmen des Bedienkonzeptes ist zunächst die
Art des abzuspeichernden Programms
festzulegen ( „TV“, „INFO“, „PAYTV“ oder
„RADIO“); mit Cursor-Tasten „links“ bzw. „rechts“.

Danach die Nummer des Speicherplatztes mit der
Zifferntastatur 2-stellig eingeben, z.B. 01. Mit den
Tasten  � bzw. � zum nächsten Menüpunkt
manövrieren.
➪ Hinweis: es können pro Programm-Art nicht
mehr Programme gespeichert werden, als unter
Anzahl Programme eingestellt wurden. Wenn die
Anzahl für eine Kategorie den Wert „0“ trägt, steht
hier die Programm-Art nicht zur Auswahl. „RADIO“
nur dann verwenden, wenn die Einspeisung über
eine externe,
zentrale Radio-Umsetzung erfolgt. Wählen Sie
den Menüpunkt Eingang Radio, wenn das Gerät
selbst mit Radio ausgestattet ist.

Speichern
Die Einstellungen für den Programmplatz werden
durch die     -Taste abgespeichert. Die Funktion
kann, ohne zu speichern, über die Taste „Menü“
verlassen werden.

Feinabstimmung
Durch die Cursor-Tasten „links“ bzw. „rechts“ kann
eine Feinabstimmung vorgenommen werden.

Ausblenden
Diese Einstellung kann verhindern, daß der
Programmplatz durch „Zappen“ oder Direktwahl
erreicht wird. Mit den Tasten � bzw. � kann von
„JA” auf „NEIN”) geändert werden.

Programm-Name
Mit dieser Funktion kann jedem Programm ein
Name zugeteilt werden (➪ Programmführer).  Die
Cursor-Tasten „links“/“rechts“ führen zu den
Schreibstellen. Durch die Tasten � bzw. � kann
das Schriftzeichen ausgewählt werden. Mit der
Taste „Menü“ wird die Funktion verlassen.

Videotext Sprache
Dieser Punkt dient zur Wahl des Zeichensatzes
für die Darstellung von Videotext / TXT. Mit den
Cursor-Tasten „links“/“rechts“ kann eingestellt
werden: „W” für Westeuropa „E” für Osteuropa,
„G” für Griechisch, „A” für Arabisch, „C” für
Kyrillisch.

Schwarzbild
Durch die Wahl von „JA” oder „NEIN” kann
bestimmt werden ob ein „Schwarzbild“ gezeigt
wird, z.B. bei Einspeisung eines
Radioprogrammes aus einer externen
Umsetzungsanlage.

Ton stumm
Durch die Wahl von „JA” oder „NEIN” kann der
Ton für den Programmplatz abgeschaltet werden,

�

�

�



➪ Hinweis: Die Tasten TV +/-, INFO +/-, PAY-TV
+/- und RADIO +/- sind auch im Menü-Mode aktiv
und das Fernsehgerät reagiert wie im normalen
TV-Betrieb.

• Uhr Installation >  (wenn Uhr vorhanden)
Das Uhr-Installationsmenü dient der Einstellung
der Uhrzeit über OSD oder LED.

Anzeige (nur OSD)
Mit „JA“/“NEIN“ wird gewählt, ob die aktuelle Zeit
auf dem Bildschirm angezeigt werden soll oder
nicht.

Helligkeit Standby (nur LED)
Hier kann die Intensität eingestellt werden, mit der
die Uhr im Standby-Mode angezeigt werden soll.

Helligkeit Ein (nur LED)
Einstellung der Helligkeit bei eingeschaltetem
Gerät.

Uhr Stellen
Mit Hilfe der Zifferntastatur der Fernbedienung
kann die aktuelle Uhrzeit eingestellt werden.

VT-Zeit Übernehmen
Bei der Einstellung „JA“ wird die aktuelle Uhrzeit
aus Videotext/TXT übernommen, wenn das Gerät
mit dem Netzschalter eingeschaltet wird, u.a. für
die autom. Umstellung von Sommer auf
Winterzeit.

Videotext Programm (TXT)
Bestimmt, aus welchem TV-Programm die
aktuelle Videotext-Zeitinformation für die
Aktualisierung der Uhr bezogen werden soll. Das
gewählte Programm muß über Videotext / TXT
verfügt.

Zeitzonen Ausgleich
Findet sich über Videotext keine lokal gültige
Uhrzeit, ist hier die Anpassung einer
empfangbaren Zeitinformation auf die lokale
Zeitzone möglich. Einstellung mit Cusor-Tasten
„links“ bzw. „rechts“.

• Helligkeit
Für die Regelung der Bildhelligkeit stehen 63
Abstufungen zur Verfügung. Einstellung mit  �
bzw. �.

• Farbe
Für die Farbeinstellung stehen 63 Abstufungen
zur Verfügung. Einstellung mit � bzw. �.

• Kontrast
Der Kontrast kann in 63 Stufen eingestellt werden.
Einstellung mit � bzw. �.

• Schärfe
Die Bildschärfe kann in 63 Abstufungen
angepasst werden. Einstellung mit � bzw. �.

• Sound (nur für Stereo Fernsehgeräte)
Diese Funktion aktiviert / deaktiviert die Stereo-
Wiedergabe, mit Cusor-Tasten „links“/ „rechts“.

• Balance (nur für Stereo Fernsehgeräte)
Dient zur Anpassung der Stereowiedergabe an die
Hörposition, mit Cusor-Tasten „links“ bzw.
„rechts“.

• Höhen (nur für Stereo Fernsehgeräte)
Hiermit wird die Hochtonwiedergabe eingestellt,
mit Cusor-Tasten „links“ bzw. „rechts“.

• Tiefen (nur für Stereo Fernsehgeräte)
Für die Einstellung der Tiefton-Wiedergabe, mit
Cusor-Tasten „links“ bzw. „rechts“.

• AVL  (Automatische Lautstärke-
Nivellierung)
„JA“ unterdrückt störende, vom Sender
verursachte starke Lautstärkesprünge (z.B. bei
Werbeblöcken).
In Stellung „NEIN“ wird das Originalsignal nicht
verändert.

• Lautstärke fixieren
In der Stellung „JA“ wird der Ton in einer nicht
unbefugt veränderbaren Lautstärke
wiedergegeben.
In Stellung „NEIN“ steht der normale, 63-stufige
Regelbereich zur Verfügung.

• Lautstärke-Balken
Soll die optische Darstellung der
Lautstärkeeinstellung angezeigen werden ?  Mit
„JA“/ „Nein“ auswählen.

• Min Lautstärke
Damit das Abschalten des Gerätes nicht
vergessen wird, kann hier ein niedriger
Mindestpegel festgelegt werden. Dazu die Cusor-
Tasten „links“ bzw. „rechts“ verwenden.

• Max Lautstärke
Hier kann die Lautstärke so begrenzt werden, daß
kein Nachbar gestört werden kann.
Einstellung mit Cusor-Tasten „links“ bzw. „rechts“.



• Einschaltlautstärke
Diese Funktion legt den Lautstärkewert fest, der
mit dem Einschalten des Fernsehgerätes gelten
soll.
Einstellung mit Cusor-Tasten „links“ bzw. „rechts“.

• Weck-Alarm Lautstärke
Bestimmt die Lautstärke des Wecker Signals.
Einstellung mit Cusor-Tasten „links“ bzw. „rechts“.

• Einschaltprogramm
Legt fest, mit welchem Programm das Gerät nach
dem Einschalten als Standard startet.

• Power On
„EIN“ verhindert das ungewollte Abschalten
des Gerätes, solange die Netzspannung nicht
unterbrochen wird. „AUS“ bedeutet, daß nach
einer Netzunterbrechung wieder in den
vorherigen Status zurückgekehrt wird (ON oder
Standby).

• Sofort Umschalten
In Stellung „NEIN“ wartet das Gerät nach Eingabe
der 1. Ziffer auf die Eingabe einer 2. Ziffer, bis
zum Ablauf der unter „Verzögerung“ eingestellten
Zeit. Bei „JA“ wird sofort auf Programme 1-9
umgeschaltet.

• Verzögerung
Bestimmt das Zeitfenster in Sekunden, nachdem
das Gerät davon ausgehen kann, daß keine 2.
Ziffer zur Programmwahl folgt und die
Umschaltung vorgenommen werden kann.

• Programmanzeige
Welche Programminformationen sollen auf dem
Bildschirm eingeblendet werden:
„Speicherplatz-Nummer“ oder „Programm-Name“
oder „Name+Nummer“ oder „keine Einblendung“?

• Nahbedienung aus
Zum Schutz gegen unbefugte Bedienung, sind die
Tasten an der Front des Gerätegehäuses
abschaltbar.
Bei „JA“ können Einstellungen nur mittels
Fernbedienung verändert werden.

• Progr. Schutz aufheben
Ist „Progr. Schutz aufheben“ auf „JA“ gestellt,
werden alle geschützten Programme frei
zugänglich.
In Stellung „NEIN“ können diese Programme zwar
aufgerufen, aber weder gehört noch gesehen
werden.

• ESP
Die Energy Saving Programmability dient zur
Einsparung von Energie, indem ein Zeitfenster
(zwischen 00 und 99 Std.) für den
ununterbrochenen Betrieb definiert wird. Danach
schaltet das Gerät automatisch ab.

• Interface (nur bei SmartCard TV System
Geräten)
Bestimmt, ob das Gerät mit einem in den
SmartCard-TV Slot eingesteckten DCM-
Interface kommunizieren  soll oder nicht.
(DCM: Data Communication Module)

• Audio / Video Stumm
Für den Fall, daß keine verwertbaren Signale
empfangen werden, kann bestimmt werden, ob
Ton und Bild „stumm“ geschaltet und entweder
abgeschaltet bzw. ein schwarzer oder blauer
Bildschirm gezeigt wird.

• Auto SCART
Soll bei anliegen eines Signals an der Euro-AV-
Buchse automatisch auf diese umgeschaltet
werden?

• Willkommens-Gruss
Hier kann Ihr Willkommens-Gruss eingegeben
werden, der nach Einschalten des Gerätes für 20
Sek. angezeigt wird. Die Cursor-Tasten „links“/
“rechts“ führen zu den Schreibstellen, mit � bzw.
�. kann das Schriftzeichen (2 Zeilen a´ 20
Zeichen) gewählt werden. Mit der Taste „Menü“
wird die Funktion verlassen.

• Programmführer
In Stellung „JA“ kann steht eine Liste aller
gespeicherten Programme zur Verfügung, die
über die Menü-Taste abrufbar ist, vorausgesetzt,
die „Programm-Namen“ wurden unter TV-
Installation gespeichert.

• OSD-Daueranzeige
Sollen Programm-Nr., etc. (siehe Programman-
zeige) permanent angezeigt werden?
Dann stellen Sie „JA“ ein. In Stellung „NEIN“ bleibt
die Information nur für wenige Sekunden sichtbar.

• Hohe Sicherheit
Wenn das TV-Gerät auf Sicherheit „HOCH“ (für
System Anwendungen) geschaltet ist, kann das
Installationsmenü nur über eine RG 4172BK
Fernbedienung erreicht werden. Die
Werkseinstellung ist „NIEDRIG“, wodurch das
Installationsmenü mit der normalen
Gastfernbedienung und der Eingabe des
Sicherheitscodes erreicht werden kann.
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PHILIPS Institutional TV - Mode d’emploi

Installation du téléviseur

Sécurité
• Placer le téléviseur sur une base stable et

solide.
• Laisser un espace libre d’au moins 5 cm des

deux côtés et 10 cm au-dessus pour une
bonne ventilation de l’appareil.

• Ne pas couvrir les ouvertures de ventilation
avec des objets tels que journaux, chiffons,
rideaux, etc.

• Ne placer aucune source de feu, telle que des
bougies allumées, sur le téléviseur.

• Ne jamais essayer de réparer soi-même
l’appareil, toujours contacter un technicien
qualifié.

• Ne pas exposer le téléviseur à l'humidité ou
aux projections d'eau et ne placer aucun objet
contenant des liquides sur le dessus du
téléviseur.

Environnement
Votre téléviseur contient des matériaux qui
peuvent être recyclés et réutilisés par des
sociétés spécialisées. Renseignez-vous sur les
règlements locaux en vigueur en ce qui concerne
l’élimination de votre vieux téléviseur. Prêter une
attention toute particulière à l'élimination des
piles usées. Le téléviseur consomme de l’énergie
dans le mode veille. La consommation d’énergie
contribue à la pollution de l’air et de l’eau. Nous
vous conseillons d’éteindre votre téléviseur la
nuit au lieu de le laisser dans le mode veille.

Raccordement au secteur
Insérer la fiche d’alimentation dans la prise
secteur murale, et mettre le téléviseur en
marche. En ce qui concerne la tension secteur se
reporter aux caractéristiques de l’appareil
inscrites sur l'étiquette collée au dos du
téléviseur.

Installation de la télécommande

• Retirer le couvercle au dos de la
télécommande.

• Introduire les piles de type et de taille adéquats
dans le boîtier, en s’assurant qu’elles sont
dans le bon sens.

• Vous pouvez protéger vos piles en fixant le
couvercle par une vis spéciale à visser dans le
trou prévu.

Remarque
L'horloge et le réveil ne sont pas disponibles sur
les appareils Pro-Plus sur lesquels le téléviseur
est éteint au moyen de l'interrupteur secteur.

Accès au Menu d’Installation
L’accès au Menu d’installation, alors que
l’appareil est dans le mode de Sécurité Elevée,
peut seulement se faire par une télécommande
d'installation Institutionnel T374AH (RG4172BK).
Lorsque l’appareil est dans le mode de Sécurité
Standard, on peut accéder au Menu d’installation
avec une télécommande normale d'hôte (telle
que RC2882) par une suite de nombres.

Navigation
La fonction actuelle du menu peut être
sélectionnée à l'aide des touches haut / bas du
curseur.
On peut accéder aux sous-menus à partir des
fonctions du menu qui ont un symbole "�" en
appuyant sur la touche droite du curseur.

• Langage
La fonction Langage est indiquée dans le Menu
comme "LANGAGE", les choix sont
"ENGLISH", "DEUTSCH", "FRANCAIS",
"ITALIANO" [anglais, allemand, français,
italien].

• N. de Programmes
Ce sous-menu permet d'installer le numéro des
programmes de TV, de TV A PEAGE, Radio et
Info.
Le nombre total maximal de programmes est
de 125.



• Installation
Lorsque ce menu est ouvert, toutes les
protections sont inactives. Pour sortir d’un
menu, appuyer sur la touche Menu.

Entrée
La fonction "Entrée" du menu permet de
sélectionner la source qui sera assignée au
programme. Les choix possibles sont
:Antenne, AV1, AV2 et AV2YC (interface
interne, pour les téléviseurs du système
seulement) et RADIO.

Système
EU OUEST (PAL/SECAM-BG) et EU EST (PAL/
SECAM-DK), UK (PAL-I), FRANCE (SECAM-L/
L').

Recherche manuelle
On peut entrer directement les chiffres
correspondant à la fréquence (en MHz) de
l’émetteur ou utiliser le curseur droit pour une
recherche automatique; avant d’entrer la
fréquence, les chiffres non encore introduits
sont représentés par des tirets '-'.
Entrer "0" pour les fréquences inférieures à
100 MHz.

N. Programme
Le type de programme peut être sélectionné à
l’aide des touches gauche / droite du curseur.
Ces touches permettront de sélectionner les
types disponibles: "TV", "INFO", "TV A
PEAGE" et "RADIO".
Le numéro "0" ne permet pas d’afficher le type
de programme correspondant.
Pour afficher un numéro de programme des
types mentionnés ci-dessus, entrer toujours
deux chiffres, par exemple: "01" pour TV1 ou
taper "1" et appuyer sur le curseur haut/bas.

Mémorisation
Les informations du programme actuel sont
mémorisées, en appuyant sur la touche gauche
/ droite du curseur. Appuyer sur Menu pour
sortir sans mémoriser.

Réglage fin
A l’aide des commandes "contrôle gauche/
droite", on effectue le réglage fin.

Protection
Cette fonction indique si le programme
sélectionné est protégé ou non. A l’aide des
touches gauche / droite du curseur on peut
choisir entre :protégé "OUI" ou non protégé
"NON".

Réseau
Cette fonction du menu sera utilisée pour
ajouter un "réseau" / "nom" à chaque
programme. En appuyant sur les touches
gauche / droite vous pouvez entrer ou sortir du

domaine du réseau; en appuyant sur le curseur
haut / bas vous pouvez introduire des
caractères alphanumériques.
En appuyant sur M (touche Menu) vous pouvez
sortir de la fonction Menu Réseau.

Langage Télétexte
Ce menu permet à l’utilisateur de sélectionner
le jeu de caractères du télétexte à utiliser pour
le canal sélectionné.
Avec les touches gauche / droite du curseur
vous pouvez sélectionner une lettre
correspondant aux différents groupes de
langues.
"W": option Pan Européenne (Latin) / Ouest
"E": option Pan Européenne (Latin) / Est
"G": Grec, "A": Arabe, "C": Cyrillique

Vidéo
Cette fonction permet de sélectionner par
"OUI" ou "NON" s’il faut éliminer ou non
l’image.

Audio
Cette fonction permet de sélectionner par
"OUI" ou "NON" s’il faut éliminer ou non le son.
Remarques
Les touches haut / bas TV, haut / bas INFO,
haut / bas TV A PEAGE et haut / bas RADIO
sont actives dans le mode menu et le
téléviseur réagit de la même façon que dans le
mode TV.

• Installation Horloge
Le menu d'installation de l'horloge peut être
entré à partir de cette fonction du menu.
Les fonctions du menu qui se trouvent
affichées dépendent de l'existence ou non de
l'affichage d'un LED pour l'horloge

Affichage (OSD seulement)
Définit si le temps réel est affiché à l'écran ou non.

Affichage Veille (LED seulement)
Cette fonction du menu sera utilisée pour
régler l’intensité de l’affichage de l’heure
lorsque le téléviseur est dans le mode Veille.

Affichage Marche (LED seulement)
Cette fonction du menu sera utilisée pour
régler l’intensité de l’affichage de l’heure
lorsque le téléviseur est dans le mode Marche.

Réglage de l'heure
Cette fonction du menu sera utilisée pour
régler l'heure de l'horloge.

Téléchargement de l'heure à partir du
Télétexte
Cette fonction du menu doit être utilisée pour
activer ou désactiver la fonction de
téléchargement automatique de l’heure à partir
du Télétexte.



Programme de Téléchargement
Cette fonction du menu doit être utilisée pour
sélectionner le canal où se trouve l’ heure
correcte dans le télétexte. Lorsque cette
fonction est sélectionnée, le programme
concerné est directement appelé sur le
téléviseur.

Réglage du décalage
Cette fonction du menu doit être utilisée pour
régler le décalage nécessaire pour ajuster
l’heure reçue à partir du canal du télétexte afin
d’obtenir l’heure exacte au lieu d’écoute.

• Lumière
Le contrôle de la lumière contient 63 valeurs
discontinues allant du réglage minimum à
maximum.

• Couleur
Le contrôle de la couleur contient 63 valeurs
discontinues allant du réglage minimum à
maximum.

• Contraste
Le contrôle de l’image contient 63 valeurs
discontinues allant du réglage minimum à
maximum.

• Définition
Le contrôle de la définition contient 63 valeurs
discontinues allant du réglage minimum à
maximum.

• Mono forcée
(pour téléviseurs stéréo seulement)
Cette commande active ou désactive la
fonction stéréo, sur les appareils stéréo.
Choisir OUI, NON à l’aide du curseur gauche/
droite.

• Balance
(pour téléviseurs stéréo seulement)
Pour équilibrer les sorties gauche/droite du son
des haut-parleurs du téléviseur.

• Aigus
(pour téléviseurs stéréo seulement)
Pour régler les fréquences sonores aiguës du
téléviseur.

• Graves
(pour téléviseurs stéréo seulement)
Pour régler les fréquences sonores basses du
téléviseur.

• AVL (Limiteur Automatique du Volume
Sonore)
La caractéristique du Limiteur Automatique du
Volume Sonore est indiquée comme "AVL"
dans le menu et ses états valides sont "OUI"/:
"NON".

• Volume fixé
Le choix des états valides peut être effectué en
sélectionnant "OUI" ou "NON": si OUI, le
volume est fixé à un certain volume, si NON, le
volume contient 63 valeurs discontinues.

• Indicateur de Volume
Pour afficher la barre d’indication du volume
sonore, durant le réglage, sélectionner "OUI".
Sélectionner "NON" pour cacher cette barre.

• Volume Min
Cette fonction règle la limite inférieure du
volume sonore autorisé pour le téléviseur.
Utiliser le curseur droite/gauche pour le régler.

• Volume Max
Cette fonction règle la limite supérieure du
volume sonore autorisé pour le téléviseur.
Utiliser le curseur droite/gauche pour le régler.

• Activer Volume
Cette fonction règle le volume sonore à la mise
en marche du téléviseur. Utiliser le curseur
droite/gauche pour le régler.

• Volume Vibreur
Cette fonction règle le volume sonore du
ronfleur d’alarme. Utiliser le curseur droite/
gauche pour le régler.

• Activer Programme
Cette fonction fixe le programme appelé à la
mise sous tension du téléviseur.

• Mise sous tension
La fonction du menu Mise sous tension gère le
système de contrôle pour activer le récepteur
de télévision toutes les fois que l’alimentation
secteur est appliquée au téléviseur.
Les états valides sont "FORCEE",
"STANDARD" et "VEILLE".
Lorsqu'il est "FORCEE", le téléviseur ne peut
être ETEINT qu'au moyen de l'interrupteur
secteur ou d'une télécommande d'installation
ou par la fonction ESP (la Programmation
d'Economie d'Energie contrôle le temps
maximal de visualisation continue autorisé par
le système de contrôle).



Lorsqu'il est "STANDARD", le téléviseur
s'allume sur l'état antérieur, en ON (MARCHE )
ou VEILLE.
Lorsqu'il est "VEILLE", le téléviseur est
toujours mis en service en position Veille.

• Réglage pas à pas (OUI/NON)
Si OUI, les programmes TV (1 à 9) sont réglés
immédiatement en appuyant sur un nombre.
Si NON, le réglage est effectué seulement
après que le tiret disparaisse.

• Délai d'attente du chiffre
C'est le délai d'attente pour poursuivre l'entrée
du deuxième chiffre du programme TV 10.

• Affichage Programme
Les valeurs de l’Affichage Programme peuvent
être: Numéro, Réseau, Tous, Aucun.

• Clavier Verrouillé
Dans le Mode Commercial, la fonction du menu
Clavier Verrouillé est de mettre hors service le
Clavier Local du téléviseur pour ce qui est du
volume et du contrôle du programme.

• Programmes libre protection
Tous les programmes protégés peuvent être
libérés à l’aide de cette fonction. Si la fonction
"programmes libre protection" est activée
("OUI") tous les programmes sont accessibles
à l’utilisateur; si celle-ci est désactivée
("NON"), les programmes protégés peuvent
être sélectionnés, mais sans image et sans
son.

• ESP
Le Mode Programmation d’Economie d’Energie
(ESP) contrôle le temps maximal de
visualisation autorisé par le système de
contrôle.
Il permet à l’établissement qui l’a installé de
limiter le temps pendant lequel le téléviseur
reste allumé une fois que l’Hôte a réglé sa note
de chambre.
Cette fonction ESP est indiquée "ESP" dans le
menu, sa valeur doit être comprise entre 00 -
99 (en heures). La valeur 00 signifie OFF
(ARRET).

• Interface Système
Cette fonction ne se trouve que dans les
appareils de télévision du "système"; elle est
utilisée pour activer ou désactiver la
communication avec le DCM (Module de
Communication de Données).

• Fond Ecran Video
La fonction du menu " Fond Ecran Video"
détermine si la vidéo doit être supprimée et
l’audio avec arrêt son, si le canal actuellement
appelé n'a aucun signal (Bleu, Noir, Eteint).

• Auto Scart
Active/Désactive la commutation automatique
vers une source externe Scart (prise péritel).

• Message de Bienvenue
Appuyer sur le curseur gauche/droite pour
afficher le menu d'entrée du Message de
Bienvenue.
Message de Bienvenue, Ligne 1, Ligne 2.
A l'aide du curseur haut/bas vous pouvez écrire
les caractères du message.

• Guide Programme
La caractéristique de cette fonction est
d'activer/désactiver dans une "liste" ou "page"
les numéros des programmes avec les réseaux
associés.

• Aide-Mémoire
Cette fonction du menu est indiquée comme
"AIDE-MEMOIRE", et ses états sont "OUI"/
"NON".

• Sécurité
La fonction du menu "SECURITE" permet à
l’utilisateur de sélectionner un des deux états
"ELEVEE" ou "STANDARD". L’état par défaut
est "STANDARD".
Lorsque le réglage est sur le Mode Sécurité
Elevée, on ne peut accéder au menu
d'installation que par une télécommande
d'installation Institutionnel T374AH.
Lorsque le réglage est sur le Mode Sécurité
Standard, on peut accéder au menu
d'installation avec une télécommande d’hôte
par une suite de nombres.
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PHILIPS Institutional TV - Istruzioni per l'uso

Installazione TV

Sicurezza
• Posizionare il televisore su una base solida e

resistente.
• Lasciare almeno 5 cm di spazio su entrambi i

lati e 10 cm sopra il televisore per garantire
all'apparecchio una sufficiente ventilazione.

• Non coprire le griglie di ventilazione con
giornali, abiti, tendine, ecc. Non collocare
fiamme libere tipo candele accese sopra il
televisore.

• Non cercare mai di riparare l'apparecchio da
soli; contattare sempre un tecnico qualificato.

• Non esporre il televisore a umidità o spruzzi
d'acqua e non appoggiare contenitori pieni di
liquido sopra il televisore.

Tutela dell'ambiente
Questo televisore contiene materiale riciclabile,
che può essere riutilizzato da ditte specializzate.
Attenersi alle disposizioni locali circa lo
smaltimento degli apparecchi televisivi usati e, in
particolare, lo smaltimento delle batterie usate. Il
televisore consuma corrente anche in modalità
stand-by. Il consumo di energia contribuisce
all'inquinamento dell'aria e dell'acqua. Si racco-
manda di spegnere completamente il televisore
durante le ore notturne e di non lasciarlo in
stand-by.

Collegamento alla rete elettrica
Inserire la spina dell'alimentazione nella presa a
muro e accendere. Verificare la giusta tensione di
funzionamento dell'apparecchio sull'etichetta
posta sul retro dello stesso.

Installazione del telecomando

• Rimuovere il coperchio posto sul retro del
telecomando.

• Inserire le batterie del tipo indicato nel vano
portabatterie facendo attenzione alla polarità.

• Per evitare il furto delle batterie, inserire
un'apposita vite nel foro del copribatterie.

Nota
Le funzioni di orologio e sveglia non sono
disponibili sugli apparecchi Pro-Plus, se il
televisore è staccato dall'alimentazione di rete.

Accesso al menu di installazione
Quando l'apparecchio è in modalità "Sicurezza
elevata", si può accedere al menu di installazione
soltanto con un telecomando di installazione
Institutional modello T374AH (RG4172BK).
Quando l'apparecchio è in modalità "sicurezza
standard", si può accedere al menu di installazio-
ne con un telecomando "guest" (tipo il modello
RC2882, e/o l’RC86702) mediante una sequenza
di comandi.

Navigazione
Questa voce del menu può essere selezionata
mediante i tasti cursore su/giù. Si può accedere
ai sottomenu delle voci di menu corredate del
simbolo “�” premendo il tasto cursore destro.

• Lingua
La funzione Lingua è indicata nel menu con
"LINGUA" e i suoi stati validi sono "ENGLISH"
(inglese), "DEUTSCH" (tedesco), "FRANCAIS"
(francese) e "ITALIANO".

• N. di programmi
Questo sottomenu consente di impostare il
numero di programmi TV, PAY-TV, Radio e
Info.
Il numero massimo complessivo di programmi
è 125.

• Installazione
Quando questo menu è aperto, tutte le
protezioni sono disattivate. Per uscire da
qualsiasi voce del menu, premere il tasto
Menu.



Ingresso
La voce di menu "Ingresso" consente di
scegliere la sorgente di ingresso desiderata
che verrà assegnata al programma. Valori
possibili sono Antenna (uscita anteriore), AV1,
AV2 e AV2YC (interfaccia interna, soltanto per
televisori "system"), e RADIO.

Sistema
EUROPA DELL’ OVEST (PAL/SECAM-BG) e
EUROPA DELL’ EST (PAL/SECAM-DK),
INGHILTERRA (PAL-I), FRANCIA (SECAM-L/
L').

Ricerca manuale
Si possono inserire cifre per indicare una
frequenza in MHz. Il cursore di destra avvia
una ricerca automatica; durante l'inserimento
della frequenza, le cifre non ancora immesse
sono visualizzate come trattini "-".
Inserire “0” per frequenze inferiori a 100 MHz.

Numero di programma
Si può scegliere il tipo di programma utilizzan-
do i pulsanti sinistro/destro del cursore. Questi
pulsanti eseguono la commutazione tra tutti i
tipi di programma disponibili: "TV", "INFO",
"PAY-TV" e "RADIO".
Se il numero di programma di un certo tipo è 0,
tale tipo corrispondente non sarà visualizzato.
Per visualizzare un numero di programma dei
tipi summenzionati, immettere sempre due
cifre, ad esempio: “01” per TV1 oppure la cifra
“1” e il cursore su/giù.

Memorizzazione
Le informazioni correnti del programma
vengono memorizzate premendo il pulsante
destro/sinistro del cursore. Premere Menu per
uscire senza memorizzare.

Sintonia fine
Utilizzando i comandi "controllo sinistro/
destro", si avvia la sintonizzazione fine.

Protezione
Questa funzione indica se il programma scelto
è protetto oppure no. Si può commutare la
protezione tra "SI" e "NO", utilizzando i tasti
destro/sinistro del cursore.

Identificazione
Con questa voce del menu si può aggiungere
un’edintificazione/un nome ad ogni programma.
Per entrare o uscire dal campo etichetta,
premere i pulsanti destro/sinistro; premendo il
cursore su/giù, si possono, invece, inserire
caratteri alfanumerici.

Premere M (pulsante Menu) per uscire dal
menu Etichetta.

Lingua Teletext
Questo menu consente all'utente di scegliere il
set di caratteri del teletext da utilizzare per il
canale scelto.
Utilizzando il cursore destro/sinistro si può
scegliere la lettera corrispondente ai diversi
gruppi linguistici:
“W”: Pan Europeo (Latin) / opzione West
(occidentale)
“E”: Pan Europeo (Latin) / opzione East
(orientale)
“G”: Greco
“A”: Arabo
“C”: Cirillico

Video assente
Questa voce del menu può variare tra "SI" e
"NO" per attivare o disattivare l'inibizione
dell'immagine.

Audio muto
Questa voce del menu può variare tra "SI" e
"NO" per attivare o disattivare l'audio.
Note
TV su/giù, INFO su/giù, PAY-TV su/giù e
RADIO su/giù sono attivi in modalità menu, e il
televisore si comporta allo stesso modo come
in modalità TV.

• Impostazione orologio
Si può accedere al menu di impostazione
dell'orologio da questa voce di menu.
Le voci di menu effettivamente visualizzate
dipendono dalla presenza o meno di un display
a LED dell'orologio.

Display (solo OSD)
Definisce se sullo schermo viene visualizzata o
meno l'ora esatta.

Display in attesa (solo LED)
Si utilizza questa voce del menu per impostare
l'intensità di visualizzazione dell'orologio
quando il televisore è in modalità standby.

Display Acceso (solo LED)
Si utilizza questa voce del menu per impostare
l'intensità del display dell'orologio quando il
televisore è acceso.

Regolazione orologio
Si utilizza questa voce del menu per regolare
l'ora esatta sull'orologio.



Orario di download da Teletext
Si utilizza questa voce del menu per attivare o
disattivare la funzione di download automatico,
ad un determinato orario, utilizzando Teletext.

Programma di download
Si utilizza questa voce del menu per scegliere il
canale da cui scaricare l'ora esatta del teletext.
Quando questa voce è selezionata, l'apparec-
chio TV si sintonizza sul programma scelto.

Correzione orario
Si utilizza questa voce del menu per regolare lo
scartamento richiesto per adattare l'orario
ricevuto dal canale Teletext, in modo che
indichi l'ora esatta del paese corrispondente.

• Luminosità
Il comando della luminosità contiene 63 valori
distinti tra la regolazione minima e massima.

• Colore
Il comando del colore contiene 63 valori distinti
tra la regolazione minima e massima.

• Contrasto
Il comando del contrasto contiene 63 valori
distinti tra la regolazione minima e massima.

• Nitidezza
Il comando della nitidezza contiene 63 valori
distinti tra la regolazione minima e massima.

• Mono forzato (solo per TV stereo)
Si utilizza questo comando per attivare o
disattivare la modalità stereo in apparecchi
stereo. Commutare tra SI e NO utilizzando Il
cursore destro/sinistro.

• Bilanciamento (solo per TV stereo)
Bilancia l'uscita sonora degli altoparlanti destro
e sinistro del televisore.

• Toni alti (solo per TV stereo)
Regola le frequenze degli alti dell'uscita sonora
degli altoparlanti del televisore.

• Toni bassi (solo per TV stereo)
Regola le frequenze dei bassi dell'uscita
sonora degli altoparlanti del televisore.

• AVL (livellatore automatico del volume)
La caratteristica del livellatore automatico del
volume è visualizzata nel menu con “AVL” e i
relativi stati validi sono “SI”; “NO”.

• Volume fisso
Gli stati validi di commutazione sono "SI" e
"NO": se è attivo SI, il volume rimane fisso ad
un certo valore, se è attivo NO, il volume
contiene 63 valori distinti.

• Barra del volume
Per visualizzare la barra del volume mentre lo
si regola, selezionare "SI". Scegliere "NO" per
nascondere la barra.

• Volume Min.
Questa voce imposta il limite di volume minimo
ammesso per l'apparecchio televisivo. Per
regolare, utilizzare il cursore destro/sinistro.

• Volume Max.
Questa voce imposta il limite di volume
massimo ammesso per l'apparecchio televisi-
vo. Per regolare, utilizzare il cursore destro/
sinistro.

• Volume all'accensione
Questa voce imposta il volume del televisore al
momento dell'accensione. Per regolare,
utilizzare il cursore destro/sinistro.

• Volume suoneria
Questa voce imposta il volume della suoneria
della sveglia. Per regolare, utilizzare il cursore
destro/sinistro.

• Programma all'accensione
Questa voce imposta il programma del
televisore al momento dell'accensione.

• Accensione
La funzione Accensione del menu definisce il
comportamento del televisore quando riceve
corrente.
Le condizioni valide sono "FORZATA",
"STANDARD" e “STANDBY”.
In caso di accensione “FORZATA”, si può
spegnere il televisore soltanto dall'interruttore
generale, con un telecomando di installazione
o con la funzione ESP (Energy Saving
Programmability, ovvero risparmio energetico
programmabile: controlla il tempo massimo di
visione continuata ammesso dal sistema di
controllo). In caso di accensione “STANDARD”,
il televisore si accende nello stato precedente,
ON o Stand-by. In caso di accensione “STAND-
BY”, il televisore si accende sempre in Stand-
by.



• Sintonizzazione a passi (SI/NO)
Se si sceglie SI, i programmi TV (da 1 a 9) si
sintonizzano immediatamente alla pressione di
una cifra.
Se si sceglie NO, i programmi si sintonizzano
soltanto dopo che è scomparso il trattino.

• Tempo limite di inserimento
È il tempo massimo in cui immettere la
seconda cifra per selezionare i programmi TV
dal numero 10 in poi.

• Display programma
I valori indicativi del programma possono
essere: numero, etichetta, tutto, niente.

• Blocco tastiera
In modalità Commerciale, la funzione di menu
"Blocco tastiera" disattiva le funzioni di volume
e comando programmi della tastiera locale del
televisore.

• Libera programmi protetti
Questa funzione consente di liberare tutti i
programmi protetti. Se "Libera programmi
protetti" è impostato su "SI", l'utente può
accedere a tutti i programmi; se questa
funzione è impostata su "NO", si possono
selezionare i programmi protetti, ma suono ed
immagine sono inibiti.

• ESP
La modalità Energy Saving Programmability,
ovvero risparmio energetico programmabile
(ESP), controlla il tempo massimo di visione
continuata ammesso dal sistema di controllo.
Essa consente al sistema di limitare il tempo in
cui il televisore rimane attivo dopo che l'Ospite
è uscito dalla stanza. La funzione di Menu ESP
viene visualizzata come "ESP" e i valori validi
sono 00 - 99 (in ore). Il valore 00 significa OFF.

• Interfaccia
Questa voce di menu è presente soltanto negli
apparecchi di "sistema" ed è utilizzata per
abilitare o disabilitare la comunicazione con il
DCM (Data Communication Module, modulo di
comunicazione dati).

• Audio / Video Muto
La funzione di menu Audio/Video Muto
determina se lo schermo deve essere cancella-
to e l'audio tolto, nel caso in cui il canale
sintonizzato in quel momento non abbia
segnale (blu, nero, OFF).

• Scart automatica
Abilita / disabilita la commutazione automatica
ad una presa Scart esterna.

• Messaggio di benvenuto
Premere il cursore destro/sinistro per
visualizzare il menu di accesso al Messaggio di
benvenuto:
Messaggio di benvenuto, riga 1 e riga 2. Per
impostare i caratteri del messaggio, utilizzare il
cursore su/giù.

• Guida ai programmi
Questa caratteristica abilita/disabilita, in un
"elenco" o "pagina", i numeri di programma con
le etichette associate agli stessi.

• Promemoria
Questa funzione del menu viene visualizzata
come "PROMEMORIA" e può avere gli stati
"SI" e "NO".

• Sicurezza
La funzione di menu "SICUREZZA" consente
all'utente di selezionare uno dei due stati,
"ELEVATA" o "STANDARD". Lo stato
predefinito è "STANDARD". Se l'apparecchio è
in modalità "sicurezza elevata", si può accede-
re al menu di installazione soltanto con un
telecomando di installazione Institutional
modello T374AH. Se l'apparecchio è in
modalità "sicurezza standard", si può accedere
al menu di installazione con un telecomando
"guest" mediante una serie di comandi.

Fatto a Eindhoven il 01/08/05:

Philips Business Display Solutions
Glaslaan 1

5616LW Eindhoven
The Netherlands

Dichiarazione di conformit‡
Questo apparecchio è fabbricato nella Comunità 
Economica Europea nel rispetto delle disposizioni 
di cui al D. M. 26/03/92 ed in particolare è conforme 
alle prescrizioni dell’art. 1 dello stesso D.M.
Si dichiara che l’apparecchio televisori a colori 
(vedere indicazioni sull’etichetta nel retro della 
televisione) risponde alle prescrizioni dell’art.2
 comma 1 del D.M. 28 Agosto 1995 n. 548.
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PHILIPS Institutional TV - Bruksanvisning

Installation av TV:n

Säkerhet
• Placera TV:n på en stabil och stadig yta.
• Lämna ett fritt utrymme på minst 5 cm på var

sida och 10 cm på ovansidan för bra ventilering
av TV-apparaten.

• Täck inte över ventilationsspringorna med t.ex.
tidningar, kläder, gardiner o.s.v.

• Placera inga flamkällor som t.ex. tända ljus på
TV:n.

• Försök aldrig att laga TV-apparaten själv.
Kontakta alltid en fackman.

• Utsätt inte TV:n för fukt eller vattenstänk.
Placera inga föremål fyllda med vätskor på
TV:n.

Miljö
TV:n innehåller material som kan återvinnas och
återanvändas av specialiserade firmor. Kontrol-
lera vilka lokala föreskrifter som gäller angående
kassering av gamla TV-apparater. Var särskilt
uppmärksam vid kassering av urladdade batte-
rier.
TV:n förbrukar energi i stand-byläget. Energi-
förbrukningen bidrar till luft- och vattenförorening.
Vi rekommenderar att TV:n stängs av nattetid
istället för att lämna den i stand-byläget.

Anslutning till elnätet
Sätt in stickkontakten i vägguttaget och sätt på
TV:n. Se specifikationerna bak på TV:n för
korrekt spänningstillförsel.

Installation av fjärrkontrollen

• Ta bort locket på baksidan av fjärrkontrollen.
• Sätt i batterier av rätt typ och storlek. Kontrol-

lera att de är vända åt rätt håll.
• Du kan låsa fast batterierna genom att skruva i

en passande skruv i batterilockets hål.

Observera
Klockan och väckningen är inte tillgängliga på
TV-apparaterna Pro-Plus när TV:n har stängts av
med huvudströmbrytaren.

Åtkomst till Set-up Menu
(Inställningsmeny)
När TV:n är i läge High Security (Max. skydd) går
det endast att komma åt inställningsmenyn (Set-
up menu) med hjälp av hotelledningens fjärrkon-
troll för TV-inställning T374AH (RG4172BK).
När TV:n är i läge Standard Security (Standard-
skydd) går det att komma åt inställningsmenyn
(Set-up Menu) med hotellgästens fjärrkontroll
(som RC2882) och siffersekvensen.

Navigering
Den aktuella menypunkten kan väljas med
pilknapparna upp/ned.
För att komma åt undermenyerna från meny-
punkterna markerade med “�” ska du trycka på
pilknapp höger.

• Language (Språk)
Funktionen ”Language” visas i menyn med
"LANGUAGE" (SPRÅK) och det går att välja
mellan "ENGLISH" (ENGELSKA), "DEUTSCH"
(TYSKA), "FRANCAIS" (FRANSKA) och
"ITALIANO" (ITALIENSKA).

• No. of Programs (Antal program)
Med denna undermeny kan du ställa in antalet
TV-program, betal-TV-program, radio- och
informationsprogram. Max. antal inställbara
program är 125.

• Installation (Inställning)
När denna meny är öppen är alla skydd
inaktiva. Gå ur en meny genom att trycka på
knappen Menu.



Input (Inmatning)
Menypunkten "Input" väljer den önskade
inmatningskällan som ska förknippas med
programmet. Möjliga värden är Front End, AV1,
AV2, AV2YC (inbyggt gränssnitt som endast
finns på system-TV versioner) och RADIO.

System (System)
VÄSTEUROPA (PAL/SECAM-BG) och ÖSTEU-
ROPA (PAL/SECAM-DK), ENGLAND (PAL-I),
FRANKRIKE (SECAM-L/L').

Manual Search (Manuell sökning)
Siffror kan matas in för en frekvens i MHz.
Pilknapp höger kan användas för automatisk
sökning. Ej inmatade siffror visas som blank-
steg "-" vid inmatningen av frekvensen.
Mata in “0” för frekvenser under 100 MHz.

Program no. (Programnr.)
Programtypen går att välja med pilknapparna
vänster/höger.
Dessa knappar växlar mellan alla tillgängliga
typer: "TV", "INFO", "PAY-TV" och "RADIO".
Om programnumret för en speciell typ är 0,
visas inte motsvarande typ.
För att visa ett av de ovannämnda program-
numren ska alltid två nummer matas in, till
exempel: “01” för TV1 eller mata in “1” och
tryck sedan påpilknapparna upp/ned.

Store (Lagring)
Den aktuella programinformationen lagras när
du trycker på pilknapparna vänster/höger.
Tryck på Menu för att gå ur utan att utföra
någon lagring.

Fine Tune (Fininställning)
Använd "pilknapparna vänster/höger" för att
starta fininställningen.

Protection (Programskydd)
Denna funktion indikerar om det valda pro-
grammet har ett skydd eller ej.
Använd pilknapparna vänster/höger för att
växla mellan programskyddets "YES" (JA) och
"NO" (NEJ).

Label (Etikett)
Denna menypunkt används för att lägga till en
etikett/ett namn för varje program.
Tryck på pilknapparna vänster/höger för att gå
in i eller ur etikettfältet.
Tryck på pilknapparna upp/ned för att mata in
alfanumeriska tecken.
Tryck på M (Menu-knapp) för att gå ur etikett-
menypunkten.

Teletext Language (Språk för text-TV)
Denna meny gör att användaren kan välja
typsnitt för text-TV för den valda kanalen.
Använd pilknapparna vänster/höger för att välja
en bokstav som motsvarar de olika
språkgrupperna.
“W”: Alleuropeisk (Latin)/Tillval Västeuropa
“E”: Alleuropeisk (Latin)/Tillval Östeuropa
“G”: Grekiska
“A”: Arabiska
“C”: Kyrilliska

Video Blank (Bildavstängning)
Denna punkt kan växla mellan "YES" (JA) och
"NO" (NEJ) för att aktivera eller deaktivera
bildavstängning.

Audio Mute (Ljudtystnad)
Denna punkt kan växla mellan "YES" (JA) och
"NO" (NEJ) för att aktivera eller deaktivera
ljudtystnad.
Anmärkningar
TV up/down, INFO up/down, PAY-TV up/down
och RADIO up/down är aktiva i menyläget och
TV:n reagerar på samma sätt som i TV-läget.

• Clock set-up (Inställning av klocka)
Från denna menypunkt kan du gå in i menyn
Clock set-up (Inställning av klocka).
De visade menypunkterna beror på om en
display med lysdioder för klocka finns.

Display (Display) (endast med OSD)
Bestämmer om den aktuella tiden ska visas på
TV-rutan eller inte.

Display Standby (Display i stand-byläge)
(endast med lysdioder)
Denna menypunkt används för att ställa in
klockans ljusstyrka när TV:n är i stand-byläge.

Display On (Display i på-läge) (endast med
lysdioder)
Denna menypunkt används för att ställa in
klockans ljusstyrka när TV:n är påslagen.

Time Setting (Inställning av tid)
Denna menypunkt används för att ställa in
klockan.

Teletext Time Download
(Nedladdning av tid)
Denna menypunkt används för att aktivera eller
deaktivera funktionen för automatisk ned-
laddning av tid med hjälp av text-TV.



Download Program
(Nedladdning av program)
Denna menypunkt används för att välja text-
TV-kanalen från vilken den aktuella tiden ska
hämtas från. TV:n ställer sedan in sig på valt
program.

Time Offset (Tidsförskjutning)
Denna menypunkt används för att ställa in den
tidsförskjutning som behövs för att korrigera
den tid som fås från text-TV-kanalen så att den
motsvarar aktuellt klockslag på aktuell plats.

• Brightness (Ljusstyrka)
Kontrollen för ljusstyrka omfattar 63 olika
värden från min. till max. inställning.

• Colour (Färg)
Kontrollen för färg omfattar 63 olika värden
från min. till max. inställning.

• Contrast (Kontrast)
Kontrollen för kontrast omfattar 63 olika värden
från min. till max. inställning.

• Sharpness (Skärpa)
Kontrollen för skärpa omfattar 63 olika värden
från min. till max. inställning.

• Forced mono (Forcerad mono) (endast
för TV med stereoljud)
Detta kommando används för att aktivera eller
deaktivera stereofunktionen i TV-apparater
med stereoljud. Växla mellan YES (JA) och NO
(NEJ) med hjälp av pilknapparna vänster/
höger.

• Balance (Balans)
(endast för TV med stereoljud)
Detta kommando balanserar ljudet från TV:ns
vänstra och högra högtalare.

• Treble (Diskant)
(endast för TV med stereoljud)
Detta kommando ställer in diskantfrekvenserna
för ljudet från TV-högtalarna.

• Bass (Bas) (endast för TV med stereoljud)
Detta kommando ställer in basfrekvenserna för
ljudet från TV-högtalarna.

• AVL (Automatisk volyminställning)
”Automatic Volume Leveller” visas med “AVL” i
menyn och det går att välja mellan “YES” (JA)
och “NO” (NEJ).

• Volume Fixed (Fast volym)
Det går att växla mellan "YES" (JA) och "NO"
(NEJ). Om du väljer "YES" (JA) är volymen
fastställd på ett visst värde, om du väljer "NO"
(NEJ) omfattar volymen 63 olika värden.

• Volume Bar (Volymfält)
Välj "YES" (JA) för att visa volymfältet när du
justerar volymen. Välj “NO” (NEJ) för att inte
visa volymfältet.

• Min Volume (Min. volym)
Denna punkt ställer in gränserna för TV-
apparatens min. volym. Använd pilknapparna
vänster/höger för att justera.

• Max Volume (Max. volym)
Denna punkt ställer in gränserna för TV-
apparatens max. volym. Använd pilknapparna
vänster/höger för att justera.

• Switch on Volume (Volym vid påslagning)
Denna punkt ställer in TV-apparatens volym vid
påslagningen. Använd pilknapparna vänster/
höger för att justera.

• Buzzer Volume (Summerns ljudnivå)
Denna punkt ställer in larmsummerns ljudnivå.
Använd pilknapparna vänster/höger för att
justera.

• Switch On Program
(Program vid påslagning)
Denna punkt ställer in TV-apparatens program
vid påslagningen.

• Power On (Påslagning)
Menyfunktionen ”Power On” fastställer TV-
apparatens beteende när nätströmmen är
ansluten.
Det går att välja mellan lägena "FORCED"
(FORCERAD), "STANDARD" och “STANDBY” .
Om du väljer “FORCED” (FORCERAD) kan
TV:n endast stängas AV med hjälp av huvud-
strömbrytaren, en fjärrkontroll för TV-inställning
eller med ESP-funktionen (Energy Saving
Programmability (Energibesparingsläge)
kontrollerar den max. tiden för oavbrutet TV-
tittande som tillåts av kontrollsystemet).
Om du väljer “STANDARD” slås TV:n på med
det tidigare inställda läget: ON (PÅ) eller stand-
by.
Om du väljer “STAND-BY” slås TV:n på i stand-
byläget.



• Step Tuning(YES/NO)
(Steginställning) (JA/NEJ)
Om du väljer "YES" (JA) ställs TV-programmen
(1 till 9) in omedelbart när en knapp trycks ned.
Om du väljer "NO" (NEJ) sker inställningen
efter det att strecket försvinner.

• Digit Time-out (Knapp för time-out)
Denna knapp för time-out används för att mata
in den andra siffran för TV-program 10 och
framåt.

• Program Display (Programvisning)
Programvisningen omfattar: Nummer, Etikett,
Allt, Inget.

• Keyboard Lock (Låsning av knappsats)
Vid Commercial Mode (Bruksläge) deaktiverar
menyfunktionen ”Keyboard Lockout” TV:ns
lokala knappsats för volym- och program-
kontroll.

• Free protected programs
(Borttagande av programskydd)
Med denna punkt går det att ta bort program-
skyddet. Om "Free protected programs" ställs
in på "YES" (JA) kan användaren komma åt
alla program. Om punkten ställs in på "NO"
(NEJ) går det att välja skyddade program men
med bildavstängning och ljudtystnad.

• ESP
Energy Saving Programmability Mode (ESP)
(Energibesparingsläge) kontrollerar den max.
tiden för TV-tittandet som tillåts av kontroll-
systemet.
Detta medger att hotelledningen kan begränsa
den tid som TV:n förblir påslagen efter det att
en hotellgäst har checkat ut.
Menyfunktionen ESP visas med "ESP"
(Energibesparingsläge) och går att ställa in
mellan värden 00 - 99 (timmar). Värdet 00
motsvarar AV.

• Interface (Gränssnitt)
Denna punkt finns endast på "system-TV"
versioner och används för att aktivera eller
deaktivera kommunikationen med DCM (Data
Communication Module).

• Audio/Video Mute
(Ljudtystnad/bildavstängning)
Menyfunktionen ”Audio/Video Mute” fastställer
om bildrutan ska släckas och ljudet tystas om
den inställda kanalen inte har någon signal
(Blå, Svart, Av).

• Auto Scart (Automatisk omkoppling)
Aktiverar/deaktiverar den automatiska
omkopplingen till extern källa.

• Welcome Message
(Välkomstmeddelande)
Tryck på pilknapparna vänster/höger för att
visa ingångsmeny ”Welcome message”:
Welcome Message, Line 1 (Rad 1) och Line 2
(Rad 2).
Med pilknapp upp/ned kan du skriva in ett
meddelande.

• Program Guide (Programhjälp)
Denna funktion aktiverar/deaktiverar visningen
av en "lista" eller en "sida" över program-
numren med tillhörande etiketter.

• Reminder (Påminnelse)
Denna menyfunktion visas med "REMINDER"
och det går att välja mellan "YES" (JA) och
"NO" (NEJ).

• Security (Säkerhet)
Menyfunktionen "SECURITY" gör att använda-
ren kan välja ett av två lägen: "HIGH" (HÖG)
eller "STANDARD". Standardläget är "STAN-
DARD".
När TV-apparaten är i läge Security High (Max.
skydd) går det endast att komma åt
inställningsmenyn (Setup menu) med
hotelledningens fjärrkontroll för TV-inställning
T374AH.
När TV-apparaten är i läget Security Standard
(Standardskydd) går det att komma åt
inställningsmenyn (Setup menu) med
hotellgästens fjärrkontroll med hjälp av en
siffersekvens.
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PHILIPS Institutional TV - Gebruiksaanwijzing

Het TV-toestel installeren

Veiligheid
• Plaats het toestel op een stabiel, stevig

oppervlak.
• Voor een goede ventilatie van het toestel moet

er minstens 5 cm ruimte aan weerszijden en 10
cm boven het toestel vrij zijn. Bedek de
ventilatieopeningen niet met papier, textiel of
ander materiaal.

• Plaats geen bron van vlammen, bijv. een
brandende kaars, op het TV-toestel.

• Probeer in geen geval het toestel eigenhandig
te repareren.

• Laat dit werk over aan een bevoegd reparateur.
• Stel het toestel niet bloot aan vochtigheid en

waterspatten en plaats geen voorwerpen die
vloeistof bevatten op het toestel.

Milieu
Dit TV-toestel bevat herbruikbaar materiaal dat
door speciale bedrijven wordt gerecycled.
Verwijder een oud TV-toestel in
overeenstemming met de plaatselijke
voorschriften. Volg ook de voorschriften voor de
verwijdering van lege batterijen nauwgezet op.
Een TV-toestel verbruikt stroom in de stand-by
stand. Dit stroomverbruik draagt bij aan lucht- en
waterverontreiniging. Daarom raden wij aan het
TV-toestel 's nachts uit te schakelen in plaats van
het in stand-by te laten staan.

Elektrische aansluiting
Steek de stekker in een stopcontact en schakel
het TV-toestel in. Zie het typeplaatje aan de
achterkant van het TV-toestel voor de goede
voedingsspanning.

De afstandsbediening installeren

• Verwijder het deksel van het batterijvak aan de
achterkant van de afstandsbediening.

• Plaats batterijen van het goede type en maat in
het batterijvak en let erop dat u de polen van
de batterijen goed plaatst.

• U kunt het batterijvak vergrendelen door een
passende schroef in het gat van het deksel van
het batterijvak vast te draaien.

Opmerking
Bij Pro-Plus modellen zijn de klok en het
wekkeralarm niet beschikbaar wanneer het
toestel is uitgeschakeld met de hoofdschakelaar.

Toegang tot het Set-up Menu
In de hoogste beveiligingsstand (Security "High")
is het Set-up Menu alleen toegankelijk met een
afstandsbediening model T374AH (RG4172BK)
van de beheerder.
In de normale beveiligingsstand (Security
"Standard") is het Set-up Menu ook toegankelijk
met een normale afstandsbediening van de
gebruiker (bijv. model RC2882) , door het
wachtwoord in te toetsen.

In de menu's bladeren
U selecteert het huidige onderdeel van het menu
met de 'omhoog' en 'omlaag' toetsen.
De ondermenu's zijn toegankelijk via de
onderdelen van het menu met een“�” symbool,
door op de 'rechts' toets te drukken.

• Language (Taalkeuze)
Met de "LANGUAGE" optie is de taal waarin
het menu wordt weergegeven te kiezen. De
geldige instellingen zijn "ENGLISH",
"DEUTSCH", "FRANCAIS" en "ITALIANO".

• No. of Programs (Aantal kanalen)
In dit ondermenu kunt u het aantal TV-, PAY-
TV-, Radio- en Informatiekanalen vastleggen.
Het totale aantal kanalen bedraagt 125.

• Installation (Installatie)
Wanneer dit ondermenu geopend is, zijn alle
beveiligingen tijdelijk opgeheven. Om een
menu te verlaten, drukt u op de 'Menu' knop.



Input (Bron kiezen)
Met de "Input" optie kiest u de bron van het
kanaal. U heeft de keuze uit Front End, AV1,
AV2 en AV2YC (interne interface, alleen bij
'system' TV-toestellen) en RADIO.

System (Televisiesysteem)
WEST EU (PAL/SECAM-BG) en EAST EU
(PAL/SECAM-DK), UK (PAL-I), FRANCE
(SECAM-L/L').

Manual Search (Manueel Zoeken)
U kunt de frequentie in MHz intoetsen of
automatisch zoeken door op de 'rechts' toets te
drukken. Tijdens het intoetsen van de
frequentie zijn de ontbrekende cijfers
aangeduid met horizontale streepjes "-".
Toets “0” in voor frequenties onder de 100
MHz.

Program no. (Type kanaal)
U kiest het type kanaal met de rechts/links
toetsen. U heeft de keuze uit alle beschikbare
typen: "TV", "INFO", "PAY-TV" en "RADIO".
Als het nummer van een type kanaal '0' is, dan
wordt dat type niet vermeld.
Om een kanaalnummer van de hierboven
genoemde typen weer te geven, moet u altijd
twee cijfers intoetsen. Bijvoorbeeld "01" voor
TV1 of “1” en de omhoog/omlaag toets.

Store (opslaan)
Met deze functie slaat u de gegevens van het
kanaal op door op de links/rechts toets te
drukken. Druk op de Menu toets om het menu
te verlaten zonder de gegevens op te slaan.

Fine Tune (Nauwkeurig Afstemmen)
Druk op de rechts/links toets om de
'nauwkeurig afstemmen' functie te starten.

Protection (Beveiliging)
Met deze functie geeft u aan of het gekozen
kanaal beveiligd is of niet. Met de rechts/links
toetsen kunt u kiezen tussen "YES" (beveiligd)
en "NO" (niet beveiligd).

Label (Naam geven aan kanaal)
Met deze optie kunt u ieder kanaal een naam
geven.
Druk op de rechts/links toetsen om het "Label"
veld te kiezen of verlaten. Gebruik de omhoog/
omlaag toets om alfanumerieke karakters in te
vullen.
Druk op M (Menutoets) om de "Label" functie
te verlaten.

Teletext Language (Karakterset teletekst)
Met deze functie kan de gebruiker de
karakterset kiezen waarmee de teletekst van
het gekozen kanaal wordt weergegeven.
Met de rechts/links toetsen kunt u kiezen uit
karaktersets voor verschillende taalgroepen:
“W”: West-Europese karakterset
“E”: Oost-Europese karakterset
“G”: Griekse karakterset
“A”: Arabische skarakterset
“C”: Cyrillische karakterset

Video Blank (Beeld Uitschakelen)
Deze functie biedt de keuze tussen "YES"
(beeld uitgeschakeld) en "NO" (beeld
aanwezig).

Audio Mute (Geluid Uitschakelen)
Deze functie biedt de keuze tussen "YES"
(geluid uitgeschakeld) en "NO" (geluid
aanwezig).
Opmerkingen
Wanneer het menu in beeld is, zijn hebben de
commando's TV omhoog/omlaag, INFO
omhoog/omlaag, PAY-TV omhoog/omlaag en
RADIO omhoog/omlaag dezelfde uitwerking als
tijdens het televisiekijken.

• Clock set-up (Klok instellen)
Het klokmenu is toegankelijk via dit onderdeel
van het menu.
Sommige functies zijn alleen aanwezig als er
een LED tijddisplay aanwezig is en andere
alleen als er een OSD tijddisplay aanwezig is.

Display (alleen OSD)
Met deze functie bepaalt u of de dagtijd wordt
weergegeven op het beeldscherm.

Display Standby (alleen LED)
Met deze functie kunt u de helderheid van de
tijddisplay gedurende stand-by regelen.

Display On (alleen LED)
Met deze functie kunt u de helderheid van de
tijddisplay van het ingeschakelde TV-toestel
regelen.

Time Setting (Klok gelijk zetten)
Met deze functie kunt u de klok gelijk zetten.

Teletext Time Download
(Tijd Downloaden van Teletekst)
Met deze functie kunt u de automatische
download van de dagtijd van de teletekst in- en
uitschakelen.



Download Program (Download Programma)
Met deze functie kunt u kiezen van welk kanaal
met teletekst u de dagtijd wilt downloaden. Het
TV-toestel zal zich automatisch afstemmen op
het gekozen kanaal.

Time Offset (Tijdverschil)
Met deze functie kunt u aangeven hoeveel de
teletekstklok voor of achter loopt op de
plaatselijke klok.

• Brightness (Helderheid)
De helderheid is te regelen in 63 standen van
het minimum tot het maximum.

• Colour (Kleur)
De kleurintensiteit is te regelen in 63 standen
van het minimum tot het maximum.

• Contrast
Het beeldcontrast is te regelen in 63 standen
van het minumum tot het maximum.

• Sharpness (Beeldscherpte)
De beeldscherpte is te regelen in 63 standen
van het minimum tot het maximum.

• Forced mono
(Mono geluid, alleen bij stereo toestellen)
Met deze functie kunt u het geluid van een
stereo toestel mono maken. Kies "YES" of
"NO" met de rechts/links toets.

• Balance
(Balans, alleen bij stereo toestellen)
Hiermee regelt u de volumebalans van de twee
luidsprekers (rechts en links) van het toestel.

• Treble
(Hoge tonen, alleen bij stereo toestellen)
Hiermee regelt u de hoge frequenties van de
luidsprekers van het TV-toestel.

• Bass
(Lage tonen, alleen bij stereo toestellen)
Hiermee regelt u de lage frequenties van de
luidsprekers van het TV-toestel.

• AVL (Automatische Balansregeling)
De automatische balans functie is met "AVL"
aangeduid in het menu en de instelling van
deze functie kan “YES” of “NO” zijn.

• Volume Fixed (Vast Volume)
De instelling van deze functie is "YES" of "NO":
bij YES heeft het geluidsvolume een bepaalde
vaste waarde, bij NO is het volume te regelen
in 63 standen.

• Volume Bar (Volumebalk)
Kies "YES" als u wenst dat de volumebalk in
beeld verschijnt wanneer u het volume regelt.
Kies “NO” als u de volumebalk niet wilt zien.

• Min Volume (Minimumvolume)
Met deze functie kunt u het kleinste
geluidsvolume van het TV-toestel regelen.
Gebruik de rechts/links toets om het
minimumvolume te regelen.

• Max Volume (Maximumvolume)
Met deze functie kunt u het grootste
geluidsvolume van het TV-toestel regelen.
Gebruik de rechts/links toets om het
maximumvolume te regelen.

• Switch on Volume
(Volume na inschakeling)
Met deze functie kunt u het volume regelen
waarmee het TV-toestel start. Regel dit met de
rechts/links toets.

• Buzzer Volume (Volume zoemer)
Met deze functie kunt u het volume van de
zoemer regelen. Gebruik de rechts/links toets
om het volume te regelen.

• Switch On Program (Startprogramma)
Met deze functie kunt u aangeven op welk
programma het TV-toestel zich afstemt
wanneer het wordt ingeschakeld.

• Power On (Toestel ingechakeld)
De Power On functie bepaalt het gedrag van
het TV-toestel wanneer het met netspanning
gevoed wordt.
De instellingen van deze functie zijn
"FORCED", "STANDARD" en “STANDBY”.
In de “FORCED” stand kan het TV-toestel
alleen worden uitgeschakeld d.m.v. de
hoofsdschakelaar, een set-up
afstandsbediening (van de beheerder) of door
de ESP functie (Energy Saving
Programmability, bepaalt de maximale
ononderbroken kijktijd).
In de “STANDARD” stand wordt het TV-toestel
ingeschakeld in de laatste toestand (ON of
Stand-by).
In de “STAND-BY” stand wordt het TV-toestel
altijd ingeschakeld in de Stand-by stand.



• Step Tuning (YES/NO)
(Kanaalkeuze met een cijfer)
Als u YES kies, dan stemt het TV-toestel zich
onmiddellijk af op een kanaal (1 t/m 9)
wanneer er een cijfertoets wordt ingedrukt.
Als u NO kiest, dan stemt het TV-toestel zich
pas af wanneer het streepje verdwenen is.

• Digit Time-out
Dit is de tijd die ter beschikking staat om het
tweede cijfer van kanaal 10 en hoger in te
toetsen.

• Program Display
(Aanduiding programma)
De instelling van deze functie kan zijn:
Number, Label, All, None.

• Keyboard Lock
(Blokkering bedieningspaneel)
In de "Commercial Mode" maakt deze functie
de volumeregeling en kanaalkeuze via het
bedieningspaneel van het TV-toestel
onmogelijk.

• Free protected programs
(Beveiliging alle kanalen opheffen)
Met deze functie kunt u de beveiliging van alle
kanalen opheffen. Als u "YES" kiest hebben de
gebruikers toegang tot alle kanalen. Als u "NO"
kiest kunnen de beveiligde kanalen nog wel
gekozen worden, maar het TV-toestel geeft
dan geen beeld en geluid.

• ESP
(Programmeerbare Energiebesparing)
De "Energy Saving Programmability" functie
(ESP) bepaalt de maximale ononderbroken
kijktijd.
Met deze functie kan de beheerder de tijd
beperken waarin het TV-toestel ingeschakeld
blijft nadat een gast zijn hotelkamer heeft
verlaten.
De ESP functie is in het menu aangeduid met
"ESP" en het regelbereik van de functie is 00 -
99 (uur). 00 betekent OFF (functie niet actief).

• Interface
Met deze functie (alleen aanwezig in "systeem"
TV-toestellen) kunt u de verbinding met de
DCM (Data Communication Module) in- en
uitschakelen.

• Audio / Video Mute (Beeld en geluid uit)
Met de "Audio/Video Mute" functie bepaalt u of
het beeld en het geluid zullen worden
uitgeschakeld als er geen signaal wordt
ontvangen op het huidige kanaal (instellingen:
Blue, Black, Off).

• Auto Scart
Voor het wel/niet automatisch overschakelen
naar de externe Scart-ingang.

• Welcome Message (Welkomstgroet)
Druk op de rechts/links toets om het menu van
de welkomstgroet op te roepen: “Welcome
Message”, Line 1, and Line 2.
U kunt karakters invoeren met de omhoog/
omlaag toets.

• Program Guide (Kanalenlijst)
Deze functie schakelt de weergave van een
lijst of pagina met het nummer en de naam van
alle beschikbare kanalen in en uit.

• Reminder (Memo)
Deze functie is aangeduid met "REMINDER"
en de instelling ervan is "YES": of "NO".

• Security (Beveiliging set-up menu)
De "SECURITY" functie biedt de gebruiker de
keuze uit twee instellingen: "HIGH" en
"STANDARD". De fabrieksinstelling is
"STANDARD".
In de "Security High" stand is het set-up menu
alleen toegankelijk met een afstandsbediening
model T374AH (afstandsbediening van de
beheerder).
In de "Security Standard" stand is het set-up
menu ook toegankelijk met een
afstandsbediening van de gasten, door het
wachtwoord in te toetsen.
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Æs1_« —e2«

• LanguageW‡‡‡‡GK�« 

® WLzUI2« v. b¼UAð UN²OŽu½Ë WGK2« WHOþËLANGUAGEw¼Ë ©

ò  UGK2«ENGLISH ò ¨åW¹eOK$ù«DEUTSCH ¨åWO½U*_«

òFRANCAIS ò WGK2«Ë åWO�½dH2«ITALIANO ÆåWO2UD¹ù«

• No. of ProgramsZ‡�«d��« œb‡� 

Oz«dA2«  «uMI2«Ë  «uMI2« l{uÐ `L�ð WOŽdH2« WLzUI2« Ác¼Ò WTV,
PAY-TVÆ U�uKF*«  «uM�Ë u¹œ«d2«Ë 

OKJ2« Z�«d³2« œbŽ Ê≈ÒÆZ�U½dÐ ±≤µ w¼ vB�√ b×Ð W‡

• InstallationeO‡‡‡N‡F‡
�« 

dOž ÊuJð  U¹UL(« q! ÊS. ¨WŠu²H� WLzUI2« Ác¼ ÊuJð U�bMŽ

F.Ò® —“ vKŽ jG{≈ ÆW2UMENUÆWLzU� Í√ s� ÃËdSK2 ©
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Input‰u‡‡Gb�« 

ò ‰u‡šb2« WLzU� œuMÐInput·uÝ v²2« ‰ušb2« —bB� vI²Mð å

 w¼Ë qš«b*« vKŽ ÊuJðË ¨Z�U½d³K2 hBSðAV1, AV2,
AV2YC jI. Êu¹eHOK²2« WLE½_ vKš«b2« qOVu²2«® AVs¨©

Æu¹œ«d2«Ë

SystemÂU‡‡‡E‡M�« 

® WOÐdG2« UÐË—Ë√PAL/SECAM-BGWO�dA2« UÐË—Ë√ ©

®PAL/SECAM-DK® …b×²*« WJKL*« ©PAL-IU‡�½d.Ë ©

®SECAM-L/L’Æ©

Manual SearchÍËbO�« Y3��« 

ÆWÐcÐ– ÊuOK� œœd²2UÐ p2–Ë ¨UNKšbð Ê√ lOD²�ð Z�«d³2« ÂU�—√

ÂU�—_«Ë qšb*« œœd‡ð ‰öš s� vzUI‡K²2« Y×³2« √b³¹ s1_« dýR*«

ý qJý vKŽ dNEð Ê√ bFÐ UNKšbð r2 v²2«ÔdÓ ò ◊ ≠Æå

ò qšœ√0ÆWÐcÐ– ÊuOK� ±∞∞ s� q�√  «œœd²2« qł√ s� å

Program no.Z‡�U!d��« r‡‡@— 

UMO1 dýR*« WDÝ«uÐ Z�U½d³2« r�— vI²Mð Ê√ lOD²�ðÎ«—U�¹ Ë√ Î¨

Vuð ·uÝ —«—“_« Ác¼ÒWO½u¹eOHOKð ≠ Z�«d³2« Ÿ«u½√ lOLł v2≈ pK‡

OzUŽœ  «uM� ≠  U�uKF�Ë  «uM�ËÒŸuL�� YÐ  «uM� ≠ W

ò dHV u¼ Z�U½d³2« r�— Ÿu½ s� b!Q²� XM! «–≈ Æ©u‡¹œ«—®0å

ÆdNE¹ s2 oÐUD²2« ÊS.

ULz«œ qšœQ. ¨ÁöŽ√ …—u!c*« Z�«d³2« ÂU�—√ dNEð wJ2ÎÊUL�— 

ò ‰U¦*« qO³Ý vKŽ01ò r�— ÁUMI2« qł√ s� å1d‡ŠË ¨åÒdýR*« „

ÆqHÝ√Ë vKŽ√ v2≈

Stores‡�e‡K‡
‡�« 

�bI*«  U�uKF*«Òe‡Sð Z�U½d³K2 WÒd‡ýR*« —“ vKŽ jGC2« bFÐ Ê

OKLŽ ÊËbÐ UNM� ÃdS²2 W‡LzUI2« vKŽ jG{≈ Æ—U�¹ Ø 5‡1ÒW‡

Æs¹e‡S²2«

Fine Tune oO@b�« nO�u
�«

J×²2« «c¼ ÂbS²�¹ÒÆoO�b2« nO2u²2« W¹«b³2 d�«Ë√ —U�¹Ø51 r

Protection W‡‡‡�U‡L‡(«

OL×� …—U²<« …UMI2« Ê√ vKŽ WHOþu2« Ác¼ ‰bðÒWDÝ«uÐ ô Â√ W

sŽ Z�U½d³2« W¹ULŠ ÂbŽ Ë√ W¹ULŠ lOD²�ð —U�O2«Ë 5LO2« dýR*«

ò o¹dÞYESò Ë√ årF½ NOÆåô 

Label W‡‡LzUI�« œu‡M�

—«—“√ vKŽ jG{≈ ¨ÁUM� qJ2 rÝ≈ W.U{ù W‡LzUI2« Ác¼ ÂbS²�ð

vKŽ jG{√Ë ¨‰U:« «c¼ s� ÃdSð Ë√ qšbð U0— ¨—U�¹Ø51

vKŽ jG{√Ë ¨ÂU�—_«Ë ·Ëd(« qšb²2 qHÝ√ØvKŽ√ dýR� —«—“√

 ·d(«MWVU)« WLzUI2« ‰U−� s� ÃdSð bI. ©WLzUI2« —«—“® 

ÆnOMB²2UÐ

Teletext Language &U�uKF*« …U‡M@ W‡‡G�

ÁUMI2« Èu²×� ÷dŽ ·ËdŠ —UO²šSÐ ÂbS²�LK2 WLzUI2« Ác¼ `L�ð

ÆUN�«bS²Ý≈ œ«d*«

oÐUD*« ·d(« —U²Sð Ê√ —U�¹Ø51 dýR*« WDÝ«uÐ lOD²�ð

MLC²*«  UGK2«  UŽuL−� nK²<Ò∫W

WOÐdG2« UÐË—Ë√ ∫ Ò©vMOðô® W‡

EO�dA2« UÐË—Ë√ ∫  Ò©vMOðô® W‡

Gv‡½U½u‡¹ ∫ 

Av‡Ðd‡Ž ∫ 

CO.ö‡Ý ∫ ÒW‡‡

Video Blank W‡‡�ƒd�« Âö‡‡P≈

IM²2« b‡M³2« «c¼ WDÝ«uÐ lOD²�ðÒ—UNþù åôò Ë år‡F½ò 5Ð U� q

ÆUL¼bŠ√ vKŽ jGC2UÐ …—u‡B2« —UNþ≈ ÂbŽ Ë√

Audio Mute &u‡B�« ‚U‡H‡G≈

IM²2« bM³2« «c¼ WDÝ«uÐ lOD²�ðÒ—UNþù åôò Ë år‡F½ò 5Ð U� q‡

ÆUL¼bŠ√ vKŽ jGC2UÐ  uB2« —UNþ≈ ÂbŽ Ë√

W‡
‡-ô &U‡‡E‡#ö�

 WO½u¹eHOK²2«  «uMI2«INFOØvKŽ√  U�uKF*«Ë ¨qHÝ√ØvKŽ√ 

WŽuL�*«  «uMI2«Ë ¨qHÝ√ØvKŽ√ W¹—U−²2«  «uMI2«Ë ¨qHÝ√

ÆW‡LzUI2« v. …d¼Uþ ÊuJðË ¨qHÝ√ØvKŽ√ u‡¹œ«d2«

• Clock set-up OM�e�« W�U$�« j‡�{ÒW

OM�e2« WŽU�2« j³{ lOD²�ðÒªWLzUI2« Ác¼ o¹dÞ sŽ W

dýR� ÊuJ¹ Ê√ U�≈ ¨5MŁ√ vKŽ …bL²F� WLzUI2« Ác¼ œuMÐ dNEð –≈

ÆÕU²� dOž Ë√ ÕU²� WŽU�2«

Display ÷d‡‡‡F�«

ÆWýUA2« vKŽ ô Â√ d¼Uþ ÊU! «–≈ vIOI(« X�u2« ·d‡F¹

Display Stand-by X@R*« ·UI�ù« ÷d�

ò jI. vzuC2« ÷dF2« ÂUE½®LEDÂbS²�ð WLzUI2« Ác¼ ©å

W2UŠ v. Êu¹eHOK²2« ÊuJ¹ U�bMŽ WŽU�2« ÷—UŽ W.U¦! j³C2

ÆX�R*« ·UI¹ù«

Display On qOGA� W�U# w- ÷—UF�«

ò jI. vzuC2« ÷dF2« ÂUE½®LEDÂbS²�ð WLzUI2« Ác¼ ©å

W2UŠ v. Êu¹eHOK²2« ÊuJ¹ U�bMŽ WŽU�2« ÷—UŽ W.U¦! j³C2

ÆqOGAð

Time Setting X‡‡@u�« j‡‡�{

OM�e2« WŽU�K2 X�u2« j³C2 W‡LzUI2« Ác¼ ÂbS²�ðÒÆW

Teletext Time Download …UM@ o�dZ s� X@u�« j‡�{

&U�uKF*«

j³{ ÂUE½ —UNþ≈ ÂbŽ Ë√ —UNþù W‡LzUIK2 WOVU)« Ác¼ ÂbS²�ð

UOJOðU�uðË√ X�u2«ÎÆ U�uKF*« …U‡M� o¹dÞ sŽ 
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Download Program Z‡�«d��« qO‡L%

U¼—UO²š≈ r‡²¹ U�bMŽ ÂbS²�ð ÊQÐ W‡LzUIK2 WOVU)« Ác¼ `L�ð

oŠ t2Ë  U�uKF*«  «uM� s� —U²<« Z�U½d³2« ÊuJ¹ U�bMŽ

ÆX�u2« dOOG²Ð Z�U½d³2« dOOGðË X�u2« j³{ —UO²š≈

Time Offset X@uK� T]UH*« dOOG
�«

…UM� s� q³I²�*« X�u2« j³{ s� pMJL²2 WLzUI2« Ác¼ qL‡F²�ð

Æ…UMI2« l�u� w. ÁdOOGð Ë√ v2U(« X�u2« w. q¦L²*«  U�uKF*«

• Brightness Ÿu‡‡‡D‡$�«

b(« s� WKBHM� WLO� ∂≥ vKŽ ŸuD�2« w. rJ×²2« ÂUE½ Èu²×¹

Æl{uK2 vB�_« b(« v2≈ v½œ_«

• Colour Ê«u‡‡�_«

v½œ_« b(« s� WKBHM� WLO� ∂≥ vKŽ Ê«u2_« w. rJ×²2« ÂUE½ Èu²×¹

Æl{uK2 vB�_« b(« v2≈

• Contrast s‡‡�U‡�
�«

v½œ_« b(« s� WKBHM� W‡LO� ∂≥ vKŽ s‡¹U³²2« w. rJ×²2« ÂUE½ Èu²×¹

Æl{uK2 vB�_« b(« v2≈

• Sharpness Õu‡‡‡{u�«

b(« s� WKBHM� W‡LO� ∂≥ vKŽ Õu{u2« w. rJ×²2« ÂUE½ Èu²×¹

Æl{uK2 vB�_« b(« v2≈ v½œ_«

• Forced mono …b#«Ë …UM@ v- &uB�« ÊU�UM@ q‡F]

©jI.  uB2« Ã—US� w. WłËe*«  U½u¹eHOK²K2®

…eNł_« w. ÃËœe*«  uB2« ÂUE½ eOO9 Ë√ jOAM²2 d�«Ë_« Ác¼ ÂbS²�ð

N:«ÒOVU)« ÁcNÐ …eÒÆ—U�¹ Ø51 dýR*« WDÝ«uÐ ôØrF½ ÂbS²Ý≈ p2c2 ¨W

Balance  •  Ê“«u‡
�« uB2« Ã—US� w. WłËœe*«  U½u¹eHOK²K2® 

©jI.

ÆÈd‡�O2«Ë vMLO2« Êu¹eHOK²2« w‡²ŽULÝ 5Ð Ã—U)«  uB2« Ê“«uð wJ2

• Treble &u‡BK� WO�UF�« &«œœd‡
�«w. WłËœe*«  U½u¹eHOK²K2® 

©jI.  uB2« Ã—US�

s� Ã—U)«  uBK2 åu‡½«dÐu�2«  UI³D2«ò WO2UF2«  «œœd²2« j³Cð wJ2

ÆÊu¹eHOK²2« w²ŽULÝ

• Bass W‡CHKM*« &«œœd‡
�«w. WłËœe*«  U½u¹eHOK²K2® 

©jI.  uB2« Ã—US�

LÝ s� Ã—U)«  uB2« w. WCHSM*«  «œœd²2« j³Cð wJ2Òw²ŽU

ÆÊu¹eHOK²2«

• AVL J3
�«Ò&uB�« r‡F# Èu
$� w- vzUIK
�« rò AVLå

J×²*«ÒWLzUI2« w. b¼UA¹  uB2« ŸUHð—≈ Ë√ r−Š Èu²�� w. vzUIK²2« r

òAVLò tzUG2≈ Ë√ ©t²O³¦ð® tKOGA²2Ë åYESò Ë√ årF½ NOÆåô 

• Volume Fixed &uB�« ŸUH�—≈ Ë√ r‡F# XO�e�

FH2« W2U(«Òò w¼ XO³¦²K2 W2UYESò Ë√ årF½ NOÊuJ¹ U�bMŽ Æåô 

òYESò ÊuJ¹ U�bMŽË ¨XÐUŁ ÊuJ¹  uB2« r−Š ÊS. årF½ NOåô 

LC²¹ W2U(« Ác¼ w.  uB2« r−Š ÊS.ÒÆWKBHM� WLO� Ë√ Wł—œ ∂≥ s

• Volume Bar &u‡‡B�« Ãôe�

—UO²šSÐ r� ¨tD³CÐ ÂuIð U�bMŽË ¨ uB2« Ãôe� ÷dFð U�bMŽ

òYESò Ë ¨—UNþû2 årF½ NOÆÃôe*« ¡UHšù åô 

• Min Volume &uB�« rF( v!œ_« b‡(«

“UN'  uB2« r−( v½œ_« b(« b¹b×²Ð bM³2« «c¼ `L�¹

Æj³CK2 p2–Ë —U�¹Ø51 dýR*« ÂbS²Ý≈ ÆÊu¹eHOK²2«

• Max Volume &uB�« rF( vB@_« b‡(«

“UN'  uB2« r−( vB�_« b(« b¹b×²Ð bM³2« «c¼ `L�¹

Æj³CK2 p2–Ë —U�¹Ø51 dýR*« ÂbS²Ý≈ ÆÊu¹eHOK²2«

• Switch Volume “U‡‡N'« `
- W�U# w- &uB�« rF#

Êu‡¹e‡H‡O‡K‡²‡2« “U‡N‡−‡2  u‡B‡2« r‡−‡Š j‡³‡C‡Ð b‡M‡³‡2« «c‡¼ `‡L‡�¹

Âb‡S‡²‡Ý≈ ¨“U‡N‡−‡2« q‡O‡G‡A‡²‡Ð ÂU‡O‡I‡2« b‡M‡Ž W‡M‡O‡F‡� W‡ł—œ w‡.

Æj‡³‡C‡K‡2 p‡2–Ë —U‡�‡¹Ø5‡L‡¹ d‡ýR*«

• Buzzer Volume MD�« &u( rF#ÒÊU‡

MD2«ò Ê«eðù« …«œ√ j³CÐ bM³2« «c¼ `L�¹ÒdýR*« ÂbS²Ý≈ ÆåÊU

Æj³CK2 p2–Ë —U�¹Ø51

• Switch On Program qO‡GA
�« ¡b� Z‡�U!d�

ÆqOGA²2« w. ¡b³2UÐ Êu¹eHOK²2« Z�U½d³2 b‡M³2« «c¼ `L�¹

• Power On—U‡O
�« qO‡(u� 

Vu¹ U�bMŽ Êu¹eHOK²2« „uKÝ WHOþË —UO²2« qOVuð WLzU� ·dFðÒq

ÆvzUÐdNJ2« —UO²2UÐ

ò W×O×B2« W2U(« ÊuJðFORCEDò Ë åÈuI� STANDARD
ò Ë åvÝUO�STAND-BYÆåqOGA²K2 œ«bF²Ý≈ 

ò  ÊuJ¹ U�bMŽFORCED “UN'« lOD²�¹ ¨åÈuI� TVjI. 

 qOGA²2« ·UI¹≈OFFo¹dÞ sŽ Ë√ v�Ozd2« ÕU²H*« WDÝ«uÐ 

W�UD2« dO.uð Z�U½dÐ Ë√ å‰Ëd²½u!  u1—ò bFÐ sŽ rJ×²2« …bŠË

ESPrJ×²2« sJ1 …b¼UA*« X�Ë v. —«dL²Ýû2 vB�_« b(« Æ

ÆÂUEM2« WDÝ«uÐ UNO.

ò ÊuJ¹ U�bMŽSTANDARDÊu¹eHOK²2« ÕU²H� ÊuJ¹ åvÝUO� 

TV qOGAð l{Ë w. WIÐU�2« W2U(« w. ONœ«bF²Ý≈ Ë√ 

 qOGA²K2Stand-byÆ

ò ÊuJ¹ U�bMŽSTAND-BYÊu¹eHOK²2« ÊS. åqOGA²K2 œ«bF²Ý≈ 

TVULz«œ ÊuJ¹ Î  qOGA²K2 bF²�� Stand-byÆ

• Step Tuning n‡O�u
�« …u‡DG©ôØrF½® 

ò ÊuJ¹ U�bMŽYES©π v2≈ ±® s� Êu¹eHOK²2« Z�«dÐ ÊS. årF½ 

Æ»uKD*« Z�U½d³2« r�— vKŽ jGC2« bMŽ u‡²2« w. WI.«u²� ÊuJ‡ð

ò ÊuJ¹ U�bMŽËNOb‡FÐ jI. Á¡«dł≈ r²¹ nO2u²2« ÊS. åô 

Æå≠ò WÞdA2« ¡UH²š≈

• Digit Time-out @R*« ·UI�ù«ÒX@u�« ¡UN
!≈ Ë√ X

b;«Òœ

Z�«dÐ s� v½UŁ Z�U½dÐ w. ‰ušbK2 X�u2« ¡UN²½≈ u¼ «c¼

ÆUN�u. U�Ë v2Ë_« …dAF2« Êu¹eHOK²2«
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• Program Display Z�«d‡��« ÷d‡�

¨WLzU� w. W�UDÐ ¨ÂU�—√ Ë√ œ«bŽ√ ÊuJð ∫WLO� Z�U½d³2« ÷dF2

ÆTOý ô Ë√ ¨q! Ë√

• Keyboard Lock `‡O�UH*« W‡#u� o‡Kj

¨WHOþu2« WIKGM� `OðUH*« WŠu2 WLzU� ÊuJð È—U−²2« »uKÝ_« w.

OK;«  U½u¹eHOK²2«ËÒr−Š w. …dB×M� ÊuJð `OðUH*« WŠu2Ë W

J×²2«Ë  uB2«ÒÆZ�«d³2« w. r

• Free protected programsZ‡�«d��« d�d‡% 

OL;«ÒW‡

³¦� X½U! «–≈ bM³2« «c¼ o¹dÞ sŽ U¼d¹d% sJ1 Z�«d³2« q!ÒW²

ò vKŽYES‰uVu2« Z�«d³2« qJ2 sJL*« s� ÊuJ¹Ë ¨år‡F½ 

ò bM³2« vKŽ X½U! «–≈ U�√ ¨ÂbS²�*« o¹dÞ sŽ UNO2«NOåô 

OL;« Z�«d³2« ÊS.ÒÊuJð W2U(« Ác¼ w. sJ2Ë UNLOKFð sJ1 W

Æ…—uV ôË  uV ÊËbÐ

• ESP W‡F�d�*« W‡@UD�« dO‡-u�

® o¹dÞ sŽ W�UD2« d‡.uðESPo¹dÞ sŽ `L�ð Ê√ sJ1 v²2« ©

J×²2«Òb‡*«Ë ÂUEM2« w. rÒÆvLEF2« WLOI2« w. ÊuJðË ¨…

w. vI³¹Ë Êu¹eHOK²2« qOGA²2 X�u2« b¹b×²Ð WOVU)« Ác¼ `L�ð

d‡−0 qLŽ W2UŠÒÆWLzUI2« vKŽ tK¹eMð œ

OHOþu2« WLzUI2« Ác¼ b¼UAðÒò qJý vKŽ WESPb×� w¼Ë åÒ…œ

 s�00   ≠99 WLO� © UŽUÝ w.® 00oKG� “UN'« Ê√ vMFð 

OFFÆ

• Interface W‡N]«u�«

Âb‡Ž Ë√ qOGAð w. ÂbS²�ð v²2« WLE½_« w. œułu� bM³2« p2–

 ‡2« l� ‰UBðù« qOGAðDCMÆ© U½UO³2UÐ ‰UBðù« …b‡ŠË® 

• Audio / Video Mute …—uB�«Ë &uB�« ¡U‡H‡G≈

…—uB2« Âöþ≈ œb% …—uB2«Ë  uB2« ¡UHš≈ WLzU� WHOþË Ê≈

GA*«  «uMIK2  uB2« ¡U‡Hš≈ËÒO2U(« WKÒ¨…—Uýù« W�bFM� ÊuJðË W

Æ©5�bFM� ‚—“_«Ë œuÝ_«® 5½uK2« ÊuJ¹Ë

• Auto Scart &—UJ$�« v�«–

 —UJ�2« —uB* ÕU²H*« qOGAðË ¨.œu*« qOGAð vKŽ —œU�

Ævł—U)«

• Welcome Message U‡‡�‡#d� W‡�U‡/—Î

U³Šd� W2UÝ— dNEð wJ2 —U�¹Ø51 d‡ýR� vKŽ jG{≈Îw¼Ë ª

Æ‰Ušœû2 WLzU�

U³Šd� W2UÝ—Î Welcome Message ‰Ë_« dD�2« Line 1
 v½U¦2« dD�2«ËLine 2Æ

ÆW2UÝd2« ·ËdŠ ‰Ušœ≈ qHÝ√ØvKŽ√ dýR*« o¹dÞ sŽ lOD²�ð

• Program Guide Z‡‡�«d��« b‡md�

Ë√ åWLzUI2«ò w. WMJ2 dOž Ë√ WMJ2 ÊuJð ·uÝ …eO*« Ác¼

LC²ð Ë√ W‡I.d*« ÂU�—_« l� Z�«d³2« œbŽË ¨åW×HB2«òÒÐd�® sÒl

Æ©t‡O. »u²J�

• Reminder �c‡*«Ò]R*«Ë Ød‡‡‡Òq

OHOþu2« W‡LzUI2« Ác¼ b¼UAðÒò ‡! WREMINDERUN²2UŠ ÊuJðË å

Æåôò Ë√ år‡F½ò

• Security 5‡‡‡�Q
�«

ò WOHOþu2« WLzUI2« Ác¼ `L�ðSECURITYrOKF²Ð ÂbS²�LK2 å

ò  ôU(« s� 5MŁ√ Ë√ bŠ«ËHIGHò Ë√ v2UŽ åSTANDARDå

ò vÝUO� ÊuJð WOÝUÝ_« W2U(«Ë ÆvÝUO�STANDARDULMOÐ Æå

 WLzU� UOK‡F2« 5�Q²2« W2UŠ w. “UN'« ÊuJ¹set-upsJ1Ë ¨
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Positioning the TV
For the best results, choose a position where light
does not fall directly on the screen, and at some
distance away from radiators or other sources of
heat. Leave a space of at least 5 cm all around the
TV for ventilation, making sure that curtains,
cupboards etc. cannot obstruct the air flow through
the ventilation apertures. The TV is intended for
use in a domestic environment only and should
never be operated or stored in excessively hot or
humid atmospheres.

General Points
Please take note of the section entitled 'Tips' at the
end of this booklet.

Interference
The Department of Trade and Industry operates a
Radio Interference Investigation Service to help TV
licence holders improve reception of BBC and IBA
programmes where they are being spoilt by
interference. If your dealer cannot help, ask at a
main Post Office for the booklet "How to Improve
Television and Radio Reception".

Mains connection
Before connecting the TV to the mains, check that the
mains supply voltage corresponds to the voltage
printed on the type plate on the rear panel of the TV.
If the mains voltage is different, consult your dealer.

Important
This apparatus is fitted with an approved moulded

13 Amp plug. To change a fuse in this type of plug
proceed as follows:
1. Remove fuse cover and fuse.
2. Fit new fuse which should be a BS1362 5A,

A.S.T.A. or BSI approved type.
3. Refit the fuse cover.
In order to maintain conformity to the EMC
directive, the mains plug on this product must not
be removed.

Connecting the aerial
The aerial should be connected to the socket
marked : at the back of the set. An inferior aerial
is likely to result in a poor, perhaps unstable picture
with ghost images and lack of contrast. Make-shift
loft or set-top aerials are often inadequate. Your
dealer will know from experience the most suitable
type for your locality.
Should you wish to use the set in conjunction with
other equipment, which connects to the aerial socket
such as TV games, or a video camera it is
recommended that these be connected via a combiner
unit to avoid repeated connection and disconnection of
the aerial plug.

Fitting the stand (if provided)
Use only the stand provided with the set, making
sure that the fixings are properly tightened. A
diagram showing how to assemble the stand is
packed with the stand. 
Never use a make-shift stand, or legs fixed with
woodscrews.

Information for users in the UK (not applicable outside the UK)

CANAL ................FREQ (MHz)
E2 ........................48.25
E3 ........................55.25
E4 ........................62.25
E5 ......................175.25
E6 ......................182.25
E7 ......................189.25
E8 ......................196.25
E9 ......................203.25
E10 ....................210.25
E11 ....................217.25
E12 ....................224.25
R1 ........................49.75
R2 ........................59.25
R3 ........................77.25
R4 ........................85.25
R5 ........................93.25
R6 ......................175.25
R7 ......................183.25
R8 ......................191.25
R9 ......................199.25
R10 ....................207.25
R11 ....................215.25
R12 ....................223.25
S1 ......................105.25
S2 ......................112.25
S3 ......................119.25
S4 ......................126.25
S5 ......................133.25
S6 ......................140.25
S7 ......................147.25
S8 ......................154.25
S9 ......................161.25
S10 ....................168.25
S11 ....................231.25
S12 ....................238.25
S13 ....................245.25
S14 ....................252.25

CANAL ................FREQ (MHz)
S15 ....................259.25
S16 ....................266.25
S17 ....................273.25
S18 ....................280.25
S19 ....................287.25
S20 ....................294.25
H1 ......................303.25
H2 ......................311.25
H3 ......................319.25
H4 ......................327.25
H5 ......................335.25
H6 ......................343.25
H7 ......................351.25
H8 ......................359.25
H9 ......................367.25
H10 ....................375.25
H11 ....................383.25
H12 ....................391.25
H13 ....................399.25
H14 ....................407.25
H15 ....................415.25
H16 ....................423.25
H17 ....................431.25
H18 ....................439.25
H19 ....................447.25
21.......................471.25
22.......................479.25
23.......................487.25
24.......................495.25
25.......................503.25
26.......................511.25
27.......................519.25
28.......................527.25
29.......................535.25
30.......................543.25
31.......................551.25
32.......................559.25

CANAL ................FREQ (MHz)
33.......................567.25
34.......................575.25
35.......................583.25
36.......................591.25
37.......................599.25
38.......................607.25
39.......................615.25
40.......................623.25
41.......................631.25
42.......................639.25
43.......................647.25
44.......................655.25
45.......................663.25
46.......................671.25
47.......................679.25
48.......................687.25
49.......................695.25
50.......................703.25
51.......................711.25
52.......................719.25
53.......................727.25
54.......................735.25
55.......................743.25
56.......................751.25
57.......................759.25
58.......................767.25
59.......................775.25
60.......................783.25
61.......................791.25
62.......................799.25
63.......................807.25
64.......................815.25
65.......................823.25
66.......................831.25
67.......................839.25
68.......................839.25
69 .......................855.25

ITALY
CANALE..............FREQ (MHz)

A ..........................53.75
B ..........................62.25
C ..........................82.25
D ........................175.25
E ........................183.75
F.........................192.25
G ........................201.25
H ........................210.25
H1 ......................217.25

FRANCE
CANAL ................FREQ (MHz)

2...........................55.75
3...........................60.50
4...........................63.75
5...........................176.0
6...........................184.0
7...........................192.0
8...........................200.0
9...........................208.0
10.........................216.0
B ........................116.75
C ........................128.75
D ........................140.75
E ........................159.75
F.........................164.75
G ........................176.75
H ........................188.75
I..........................200.75
J .........................212.75
K ........................224.75
L.........................236.75
M........................248.75
N ........................260.75
O ........................272.75
P ........................284.75
Q ........................296.75

EUROPE

Table of TV frequencies.
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